DE BENUTZERINFORMATIONEN

EN USER INFORMATION

Modell: PW20, PW21
AUGENSCHUTZ

Sind die Symbole C, D und E nicht sowohl auf dem Okular als.
auch auf der Fassung vorhanden, so ist die niedrigere Stufe dem

vollstandigen Augenschutz zuzuordnen.

Dieser erfiillt di

Anforderungen der Européischen Verordnung (EU) 2016/425
und die folgenden Normen fiir den persanlichen Augenschutz:
ENIS016321-1:2022

Risiko - Die Augenschutzvorrichtungen sind so konzipiert,
dass sie die Benutzer gegebenenfalls vor StiBen auf die
Augen schiitzen.

Lesen Sie zu Ihrem eigenen Schutz die Anweisungen vollstan-
dig durch, bevor Sie diesen Augenschutz verwenden.
GEEIGNETE VERPACKUNGSART FUR DEN TRANSPORT
Dieser Augenschutz muss in seiner Verpackungseinheit
transportiert werden,

Priifen Sie den regelmaBig auf erkennbare Kratzer,
Lacher oder andere Schaden an der Linse. Kratzer, Locher oder

andere Schaden an der Linse kdnnen den Aufprallschutz, den
das Produkt bietet, ernsthaft verringern. Solche Produkte
sollten sofort ausrangiert und ersetzt werden.

Fiir diesen Augenschutz gibt es keine Ersatzteile.

Nicht filr den StraBenverkehr geeignet.
PRODUKTKENNZEICHNUNG.

Das Produkt hat Kennzeichnungen auf der Frontplatte und

auf dem Rahmen, die die Leistung des Produkts und den
geeigneten Einsatzbereich darstellen

Wenn keine Verpackungseinheit vorhanden ist, verwenden

Sie eine Verpackung, die den jor StoRen, MODELL AUF RAHMEN SICHTSCHEIBE
Feuchtigkeit, Hitze und Licht schiitzt, und halten Sie ihn PW20CLR 16321PW D 1-M CE PW1D CE
von allen Produkten, Materialien oder Stoffen fern, die ihn

beschadigen kannten. PW21CLR 16321PWD31-MCE PW1D CE
Wenn er nicht mehr benutzt wird oder wahrend des Transports, "

sollte der Augenschutz an einem trockenen, kiihlen Ort p ERKLARUNG DER KENNZEICHNUNG:

gelagert werden, der vor Licht und Frost geschiitzt ist, und ( € CE-Logo

an einem Ort, der sicherstellt, dass kein chemisches Produkt

oder scharfer Gegenstand den Augenschutz verbiegt, W Identifzerung des Herstellers

wenn er dariiber fallt, und dass der nicht o0 Nummer der harmonisierten Norm
zusammengedriickt wird.

ALLGEMEINE HINWEISE ) Aufprallschutz gegen Hochgeschwindigkeitspar-
Erkundigen Sie sich immer bei lhrem der Sich- g
erheitsbeauftragten, ob der Schutz, den dieser 3 Schutz gegen Tropfchen

bietet, fiir Ihre Arbeitsumgebung ausreichend ist. ™ GroBe der Kopfform

Es wird darauf dass dieser 1 Verbesserte optische Leistung

iiber Korrektionsfassungen gt&tragefn werden su\lte,fda dle

Maglichkeit besteht, dass StoBe auf die Korrektionsfassung Herstellungsdatum (Monat/Jahr)
ibertragen werden und somit eine Gefahr fiir den Trager @

darstellen.

Dieser Augenschutz ist fiir die Kopfform 1-M geeignet.

Obwoh! das fiir die Herstellung dieses Produkts verwendete LAGERUNG

Material als hypoallergisch eingestuft wurde, ist es dennoch
maglich, dass empfindliche Personen allergisch reagieren

Der AnWender sul\le aufeme sol(he Reaktion a(hlen und die
wenn

Der Augens(huiz sollte bei einer Temperatur von iiber S°C und
unter 55°C, einer relativen Luftfeuchtigkeit von 90% und fern
von Losungsmitteln, Losungsmitteldampfen oder tzenden

Materialien gelagert werden, da diese den Aufprallschutz des.

beobachtet wwd

Es wird empfohlen, diesen Augenschutz in einer Schutztasche
oder -box aufzubewahren, wenn er nicht benutzt wird.

Die maximale Lebensdauer/Verfallszeit des Produkts betragt
nicht mehr als zwei Jahre.

WARNUNG

Dieser Augenschutz bietet keinen Schutz gegen IR-Strahlung
und sollte daher nicht als Primérschutz in Umgebungen
verwendet werden, in denen gefahrliche IR-Strahlung
vorhanden ist, z. B. bei SchweiBarbeiten oder beim GieBen von
geschmolzenem Metall.

verringern kinnen.

REINIGUNG

Diese Schutzbrille kann mit Seife und warmem Wasser gereinigt
werden. Die Glaser sind zwar hartbeschichtet, um einen gewissen
Grad an Kratzfestigkeit zu gewahrleisten, sie sind jedoch nicht
kratzfest und es wird empfohlen, die Glaser nur mit einem
weichen, nicht scheuernden Tuch abzuwischen.

Download Konformitétserklarung
@ www.portwest.com/declarations

FR INFORMATIONS POUR L'UTILISATEUR

MODELE:PW20, PW21
LES LUNETTES DE SECURITE
i

protecteur oculare complt. Les symboles € D et E ne sont pas présents a
Iafois sur loculaire et la monture
quele protecteur oculaire ne présente pas de

[¢
applicables de a réglementation européenne (UE) 2016/425 et aux
ormes suivantes pour la protection indivduelle des yeus :
16321-1:2022 Les normes de qualité d I'ar et de eau, les normes de
sécurité et les normes de qualité de lair

Risque - Les protecteurs oculaires sont conus pour protéger les
utsteurs conteles impacts sur sy, T s chéant. Risque- Les

Ve
rayures, de pigires ou dauter dommageswslmessmla Tentille. Les
rayures,p érieusement
réthire o iveat de potection ontre e chocs ouri are proclt.

Ces produits doivent étre immédiatement mis au rebut et remplacés.

Les produts de ce type doivent étre immédiatement mis au rebut
etremplacés

1t congues pour protéger
zasd |mpa(l surles yeux

Pour votre propre protection,lsez entiérement les instructions avant
dutlsercte protecion oclie. Pmnvnﬂepmprepm(eztmn lisez

je ceprotecteuroculaie. Iy a
ps de nlezes derechange pour e protecteur oculaie
rla conduite surroute. Il 'est

MMOUAGE PRODUIT.
lest; L

foute

culaire
TYPE B'EMBALU\GE (ONVENABlE PDUR lETRANSPGRY

fes produits et es services
laface avant et

. Le produit

Ce protecteur oculaie doit étre ge. surle cadre quireprésenent radut et e domaine
Lrvipl’)(edlon?(u\alve‘dultle‘tlve " m i é éd' ‘: :|: (utilisati .

f)rIlLl"eZl':n?ra ;fmayedes chocs, de \‘e'x!msmon a l‘nmmgl@, dZ;“nsgues Modéle Surle cadre SUR LENTILLE
e e o dotm e o e PICR | TPHOSIME | PWIDE

Iumie et du gel et dans un endroit garantissant qu'aucun produit
chimique ou objet pointu e e fasse plieren tombant dessus et que e
protecteur oculaire ne soit pas comprimé.

INSTRUCTIONS GENERALESD'EMPLOI

Vérifez toujours avec votre superviseur ou votre esponsable de

la sécurité que la protection offerte par ce protecteur oculaire est
adéquate pour votre environnement de travail. La protection oculaire
I st conselléde ne pas porter e protecteur oculare sur des montures
de prescription, car il estpossible que Iimpactsoit transmis a la
monture de prescrption et créeainsiun risque pour le porteu. Il est
conseillé de ne pas porter ce protecteur oculare sur

EXPLICATION DE LA MARQUE :

Lelogo dela CE

MODEL: PW20, PW21
SAFETY EYEWEAR

This eye-protector meets the fundamental applicable
requirements of the European regulations (EU) 2016/425 and
the following standards for Personal Eye protection:

ENIS0 16321-1:2022

Risk - The eye-protectors are designed to protect users from
impact to the eyes, where appropriate.

For your own protection read the instructions completely
before using this eye protection.

pitting or any other damage to the lens, scratching, pitting,
or other damage to the lens can seriously reduce the level of
impact protection provided by the product. Such products
should immediately be discarded and replaced.

There are no spare parts for this eye-protector.

Not for road driving.

PRODUCT MARKING.

The product has markings on the front faceplate and on the
frame, which represent the performance of the product and
suitable field of use

SUITABLE PACKAGING TYPE FOR
This eye-protector must be transported its packaging unit.
Ifthere is no packaging unit, use packaging that protects

the eye-protector from shock, exposure to moisture, thermal
hazards, exposure to light, holding it away from any product or
material or substance that can deteriorate it.

When it is not used anymore or during transportation, the
eye-protector should be stored in a dry cool place away from
light, frost and in a location granting that no chemical product
or sharp object bends it by falling above as well as make sure
eye-protector will not be compressed.

GENERAL INSTRUCTIONS

Always check with your supervisor or safety officer to confirm
that the protection offered by this eye-protector is adequate
for your work environment.

Itis advised that this eye-protector should not be worn over
prescription frames, as there is the possibility that impact may
be transmitted to the prescription frame and thus creates a
hazard for wearer.

This eye-protector is appropriate for the headform 1-M.
Whereas the material used in the construction of this product
has been deemed hypo-allergic, it s still possible there may be
some allergic reaction experienced by susceptible people.

The user should check for any such reaction and cease use of
product if any reaction is observed.

Itis advised that you keep this eye-protector in a protective
bag or box when not in use.

The maximum lifetime/obsolescence of the product does not
exceed two years.

WARNING

This eye-protector offers no protection against IR radiation and
thus should not be used as primary protection in environments
where dangerous levels of IR radiation are present, for example
where welding operations are carried out or the casting of
molten metal.

Ifthe symbols C, D and E are not present to both the ocular and
the frame then it s the lower level which shall be assigned to
the complete eye-protector.

Check the eye-protector regularly for noticeable scratching,

MODEL ON FRAME ON LENS
PW20CLR 16321PWD 1-M CE PW1D CE
PW21CLR 16321PWD3 1-M CE PW 1D CE
EXPLANATION OF MARKING:
( E (Elogo
W Identifcation of manufacturer
e Numberof the harmonized standard
) Impact protection against high-speed particles at
3 droplets
M  Headform size
1 Enhanced optical performance
@ Manufacturing date (month/year)
STORAGE

Eye-protectors should be stored at temp above 5°C and below
559C, RH, 90% and kept away from solvents, or solvent vapors or
any corrosive materials, as these may seriously reduce the impact
protection provided by the eye-protector.

CLEANING

This eye-protector can be cleaned with soap and warm
water. Whereas the lens is hard coated to provide a certain
level of scratch resistance, they are not scratch proof and it is
recommended that wiping of lens be kept to a minimum and
only done so with a soft nonabrasive cloth.

Download declaration of conformity
@www.portwest.com/declarations

PL INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA

MANUFACTURER

A\
PORTWEST
Portwest, IDA Business Park, Westport, Co. Mayo, F28 FY88, Ireland

EU Type-examination for this model

was carried out by
DIN CERTCO Gesellschaft fir Konformitatsbewertung mbH
Notified Body 0196
Alboinstrafe 56
12103 Berlin (Germany)

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

SAFETY EYEWEAR

Model Frame Marking Ocular Applicable
Marking Standard

PW20CLR 16321 PW D 1-M CE PW1D CE | ENISO 16321-1

PW21CLR 16321 PW D 3 1-M CE PW1D CE | ENISO 16321-1

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations
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INFORMACION PARA EL USUARIO

175USP

IT INFORMAZIONI PER LUTENTE

MODEL: PW20, PW21
OKULARY BEZPIECZENSTWA
Ten $rodek ochrony oczu spetnia podstawowe obowiazujace
wymagania przepiséw europejskich (UE) 2016/425 i
nastepujace normy dotyczace osobistej ochrony oczu:
EN1S0 16321-1:2022
Ryzyko - Ochraniacze oczu 53 zaprojektowane tak, aby
chronic uzytkownikow przed uderzeniami w oczy, tam gdzie
jest to whasciwe.
Dla wiasnego bezpieczeristwa przed uzyciem tej ochrony oczu
nalezy przeczytac cal instrukgje.
TvP
Ten ochraniacz oczu musi by¢ transportowany w opakowaniu
jednostkowym
Jeslinie ma jednostki opakowania, nalezy uzyc opakowania,
ktre chroni ochraniacz wzroku przed wstrzasami, narazeniem
na wilgoc, zagrozeniami termicznymi, narazeniem na Swiatto,
trzymajac go z dala od jakiegokolwiek produktu lub materiatu
lub substangji, ktdre mogg go zniszczyc.
Gdy ochraniacz oczu nie jest juz uzywany lub podczas
transportu, powinien byc przechowywany w su(hym i
(hiudnym miejscu, z dala od Swiatfa, mrozu i w miejscu

e 7aden produkt chemiczny lub ostry

€3

dentification du fabricant

Numéro de la norme harmonisée

przedmiot nie zgniecie go, spadajac powyzej, a takze upewnij
sie, ze ochraniacz oczu nie zostanie Scisniety.

vue, caril est possible que Iimpact soit transmis 3 a montre et rée

ainsiun risque pour e porteur

Cette protection oculaire est adaptée a la téte factice. Cette protection

oculaire est adaptée da forme de téte 1-M

Bien ue e mlériau ulsé dans a constructiondece produit it
ilestt

sensibles puissent avoi une réacton allergique.

Lutilsateur doit vérifierexistence d'une tele réaction et cesser

dutlser le produit i une tell réaction est observée. Lutiisateur doit

vérifier existence d'une telle réaction et cesser dutilser e produit

ilen observe une

Il st conseillé de conserver ce protecteur oculaire dans un sac ou

Date de fabrication (mois/année)

STOCKAGE Il n'y a pas d'autre solution que le s!otkage

Les protecteurs oculaires dojvent étre conservés a une
température supérieure a 5°C et inférieure  55°C, 3 une
humidité relative de 90 % et a I'écart des solvants, des vapeurs
de solvants ou de tout matériau corrosif, car ceux-ci peuvent
sérieusement réduire la protection contre les chocs fournie par le

une boite de protection lorsqu'l n'est pas utlsé. Il est conseillé protecteur oculate.
de (onsewt‘?v(me pm‘eul(;n afulalve dans un sac ou une boite de NETTOYAGE : Il n'y a pas d'autre solution que d'utilser des
ms;ucn lorsque vous ne utlisez pas it produits de nettoyage

deux ans.La durée de vie maximale/obsolescence du pmdml e Cette protection oculaire peut étre nettoyée avec du savon et de
dépasse pas deuxans. I'eau chaude. Bien que la lentille soit recouverte d'un revétement
AVERTISSEMENT dur pour assurer un certain niveau de résistance aux rayures, elle

11y a pas dautres moyens daction que la lutte contre les maladies
infectieuses Ce protecteur oculaire n'offre aucune protection contre
le rayonnement IR et ne doit donc pas étre utlisé comme protection

rayonnement IR sont présents, par exemple lors dopérations de
soudage ou de coulage de meétal en fusion

Siles symboles C, D et E ne sont pas présents [ fis sur foculaire
etsurlamonture, Cest e niveau inférieur qui doit ére attribué au

n'est pas a |'épreuve des rayures et il est recommandé d'essuyer
lalentille le moins possible et uniquement a |'aide d'un chiffon
doux non abrasif. Il est recommandé d'essuyer la lentille le moins
possible et uniquement avec un chiffon doux non abrasif

Téléchargez la dédlaration de conformité
@www.portwest.com/declarations

RU VIHOOPMALIVA 1A TOJb3OBATESA

MOJAEND: PW20, PW21 3ALLUTHBIE 04KN

[laHHaA 3a14Ta a3 COOTBETCTBYET OCHOBHbIM MPUMEHIMbIM
TpeboBanuam Esponeiickix npasun (EU) 2016/425 n
CneayloUM CTaHAapTaM ANA MHAVBWAYNbHOM 3aLUTI a3
EN150 16321-1:2022

PUCK - 3aUiuTHBIe 04KH NPeHa3HaYEHbI A1 3ALMTHI
nob30BaTeneii o yAapoB N0 111a3am, e 3T0 Heo6XoANMO.
inA Batueii COBCTBEHHOM 3aLLWTLI MOAHOCTBIO NPOUMTaliTe
UHCTPYKLUM flepe/l NCMONIb30BaHHEM ITHX (PefCTB

UMeTb Gonee HI3KiAi ypoBeHb.

PerynapHo NpoBepAiiTe 04KH Ha Han4Me 3AMETHbIX LAaNiH,
TOUEUHbIX WK N0GbIX ADYTX MOBDEXeHMit Ha NiH3e.
LlapanuHbi, TodedHble Wk Apyrue NOBPEX[IeHNA MMH3bI
MOTYT Cebe3HO CHU3HTb YPOBEHb 3LLMTLI OT YAAPOB,
obecneunsaemblii u3aenvien. Takve usgenus cnepyet
HeMefJIeHHO BbIGPOCATS 1 3aMeHNTh.

3anacHbix YacTeil AnA 310/t 3aLLMTHI a3 He CyLLeCTBYeT.

He ana Box e no goporam.

162 INSTRUKCE 0GOLNE

o A P Ituj sie ze swoim lub specjalista
vitesse et ds. bezpieczenistwa, aby potwierdzic, ze ochrona oferowana

3 Protection conre s outteletes przez ten ochraniacz oczu jest odpowiednia dla Twojego

M Tall du formulire den-téte Srodowiska pracy.

1 Performance optique améliorée Zaleca sie, aby ten ochraniacz oczu nie byt noszony na

oprawkach knrek(y}nym poniewaz istnieje mnz\lwos( 7

kompletnemu ochraniaczowi oczu.

Regulamie sprawdzaj okulary ochronne pod katem widocznych
zarysowari, wzerow lub innych uszkodzeri soczewek,
zarysowania, wzery lub inne uszkodzenia soczewek moga
powaznie zmniejszy¢ poziom ochrony przed uderzeniami
zapewnianej przez produkt. Takie produkty nalezy natychmiast
wyrzucic i wymienic.

Nie ma czesci zamiennych do tego ochraniacza oczu.

Nie do jazdy po drogach.

(OZNAKOWANIE PRODUKTU.

Produkt posiada oznaczenia na przedniej plycie czofowej i na
ramie, ktdre reprezentuja wydajnos¢ produktu i odpowiedni
zakres uzytkowania

MODEL NA RAMIE na obiektywie
PW20CLR 16321PWD 1-MCE PW1DCE
PW21CLR 16321PWD31-MCE PW1DCE
WYJASNIENIE OZNACZENIA:
( € CElogo
W dentyfikacja poducenta

16321 ‘Numer normy zharmonizowanej
) Ochrona przed uderzeniami zzstek o due)
3 Ochrona przed kroplami

) Rozmiar

1 Tuigkszona wydajnoid optyczna

uderzenie moze zostac na oprawke korekcyjna, a
tym samym stworzy¢ zagrozenie dla uzylkuwmka

Ten ochraniacz oczu jest odpowiedni dla ksztattu glowy 1-M.
Materiat uzyty w konstrukgji tego produktu zostat uznany za
hipoalergiczny, jednak nadal mozliwe jest wystapienie reakdji
alergicznej u podatnych osob

Uzytkownik powinien sprawdzic, czy nie wystepuje taka
reakgja i zaprzestac stosowania produktu, jesli taka reakqja
zostanie zaobserwowana.

Zaleca sie przechowywanie okularow ochronnych w torbie
ochronnej lub pudetku, gdy nie s3 uzywane.

Maksymalny okres uzytkowania produktu nie przekracza
dwdchlat.

OSTRZEZENIE

Ten ochraniacz oczu nie zapewnia ochrony przed
promieniowaniem podczerwonym i dlatego nie powinien
byc stosowany jako podstawowa ochrona w Srodowiskach, w
ktorych wystepuja niebezpieczne poziomy promieniowania
podczerwonego, na przyktad podczas spawania lub odlewania
stopionego metalu.

Jesli symbole C, D i E nie s3 obecne zarowno na okularze, jak
i oprawce, to jest to nizszy poziom, ktdry nalezy przypisac

HU HASZNALOI INFORMACIOK

Data produkgi (miesiacok)

PRZECHOWYWANIE

O(hramacze 0czu powinn y by¢ przechowywane w temperaturze
powyzej 5°Ci ponizej 55°C, wilgotnosci waglednej 90% i
trzymane z dala od rozpuszczalnikow, oparow rozpuszczalnikow
lub jakichkolwiek materiatow zracych, poniewaz moga one
powaznie zmniejszy¢ ochron przed uderzeniami zapewniang
przez ochraniacz oczu.

(ZYSZCZENIE

Ochraniacz oczu moze by czyszczony ciept woda z mydtem.
Podczas gdy soczewki sq pokryte twarda powtoka, aby zapewnic
pewien poziom odpornosci na zarysowania, nie s3 one odporne
na zarysowania i zaleca sie, aby wycieranie soczewek byto
ograniczone do minimum i wykonywane wyfacznie migkka,
niescierna szmatka.

Pobierz deklaracje zgodnosci
@www.portwest.com/declarations

MODELO: PW20, PW21
GUANTES DE SEGURIDAD
Este protector ocular cumple los requisito:

protector ocular completo.
Compruebe el pmlecmr ocular con regulandad para dete(tar

aplicables de la normativa europea (UE) 2016/425 y las
siguientes normas de Proteccion Personal de los Ojos:
EN15016321-1:2022

Riesgo - Los protectores oculares estan disefiados para proteger
alos usuarios de impactos en los ojos, cuando proceda.

Para su propia proteccion, lea completamente las instrucciones
antes de utilizar esta proteccin ocular.

TIPO DE EMBALAJE ADECUADO PARA EL TRANSPORTE
Este protector ocular debe transportarse su unidad de
embalaje.

Si no existe una unidad de embalaje, utilice un embalaje
que proteja el protector ocular de gulpes, exposicion a la
humedad, riesgos térmicos, exposicion a la luz, manteniéndolo
alejado de cualquier producto o material o sustancia que
pueda deteriorarlo.

Cuando ya no se utilice o durante el transporte, el protector
ocular debe guardarse en un lugar seco y fresco, alejado de
laluz, las heladas y en un lugar que garantice que ningiin
producto quimico u objeto afilado lo doble al caer por
encima, asi como asegurarse de que el protector ocular no
se comprima.

ble d i

IMS'IRI.I((IONES GENERALES

( su supervisor
para confirmar que la proteccion cfveuda por este protector
ocular es adecuada para su entorno de trabajo.

Se aconseja que este protector ocular no se utilice sobre
‘monturas graduadas, ya que existe la posibilidad de que el
impacto se transmita a la montura graduada, creando asi un
peligro para el usuario.

Este protector ocular es adecuado para la forma de cabeza 1-M.
Apesar de que el material utilizado en la fabricacion de

este producto se considera hipoalergénico, es posible que se
produzca alguna reaccion alérgica en personas sensibles

El usuario debe comprobar si se produce alguna reaccion de
este tipo y dejar de utilizar el producto si observa alguna

arafiazo; ualquier

lente, los arafiazos, picaduras u otros dafios e lente pueden
reducir seriamente el nivel de proteccion contra impactos que
proporciona el producto. Estos productos deben desecharse
inmediatamente y sustituirse.

No existen piezas de recambio para este protector ocular.

No para conducir por carretera.

MARCADO DE PRODUCTO.

El producto tiene marcas en la placa frontal y en el marco,

que representan el rendimiento del producto y el campo de

MODELLO: PW20, PW21
OCCHIALI DI SICUREZZA
Questo protettore oculare soddisfa i requisiti fondamentali ap-
plicabili del regolamento europeo (UE) 2016/425 e i sequenti
standard per la protezione personale degli occhi:
EN15016321-1:2022

Rischio - | protettori oculari sono progettati per proteggere gli
utenti dagli impatti sugli occhi, ove opportuno.

Perla propria protezione, leggere attentamente le istruzioni
prima di utilizzare questa protezione per gli occhi.
Tipodi imhallaggin idoneo peril trasporto
Questo p d hi deve essere trasp

lla sua

che non vi siano graffi, vaiolature o altri danni evidenti alla
lente; graffi, vaiolature o altri danni alla lente possono ridurre
seriamente il livello di protezione dagli impatti fornito dal
prodotto. Tali prodotti devono essere immediatamente scartati
esostituiti.

Non esistono pezzi di ricambio per questo protettore degli occhi.
Non per la guida su strada.

Marcatura del prodotto.

Il prodotto & dotato di marcature sul frontalino e sul telaio,
che rappresentano le prestazioni del prodotto e il campo di
utilizzo adatto

uso adecuado unita di |mha|\agglo MODELLO Sul telaio Sulla lente
Se non esiste un'unita di imballaggio, utilizzare un imballaggio
MODELO ENMARCO BN LALENTE che protegga il protettore oculare da urti, esposizione PW20CLR 16321PWD1-M CE PW1DCE
all'umidita, rischi termici, esposizione alla luce, tenendolo PW2ICR T PWD3 MG PWIDCE
PW20CLR 16321 PW D 1-M CE PW1DCE lontano da qualsiasi prodotto o materiale o sostanza che
possa deteriorarlo. .
PW21CLR 16321 PW D3 1-MCE PW1DCE Quando non viene pii utilizzato o durante il trasporto, il ESPLICAZIONE DELLA MARCATURA:
protettore oculare deve essere conservato in un luogo asciutto
EXPLICACION DEL MARCADO: s aipardaluc el gelo ¢ na poszone che €3 ogo &
it [ Identificazione del produttore
Iu pieghi cadendo al dl sopra d\ esso, oltrea gavanme che il
e o protetor oculare non venga compreso. 16321 Numero dellanorma armonizzata
W Identificacion del fabricante Consul be prel propro supervi i ledella |° ::::z::edaqh impatti contro le particelle ad alta
o Namero e a norma armonizada sicurezza per verificare che a p e offerta da questo 3 Protezione dallegocce
protettore oculare sia adeguata all'ambiente di lavoro.
) Proteccion contra mpactas de partculas de lta Si consiglia di non indossare questa protezione per gli occhisu ™M Dimensione del maduloditesta
(80m/s) montature da vista, poiché esiste la possibilita che I'impatto 1 Prestazioni ottiche migliorate
3 Proteccion contra las gotas venga trasmesso alla montatura da vista, creando cosi un Data G produzone (meseramna)
" Tanaio e formulario pericolo per hilaindossa. @
Rendimiento 6ptico mejorado Questa protezione per gli occhi é adatta alla forma di
testa1-M.
Fecha de fabricacion (mes/afio) Anche se il materiale utilizzato per la costruzione di questo pro- - gpppaTQ

O

ALMACENAMI EN'ID

reaccion.

Se aconseja quardar este protector ocular en una bolsa o caja
protectora cuando no se utilice.

Lavida dtil/obsolescencia méaxima del producto no supera
los dos afios.

ADVERTENCIA

Este protector ocular no ofrece proteccion contra la radiacién

IRy, por lo tanto, no debe utilizarse como proteccion primaria
en entornos en los que existan niveles pe\lgrosns de vadla(mn

Los protec auna temps
superior a 5 (emfenmass"

LIMPIEZA

Este protector ocular se puede limpiar con jabon y agua

tibia. Aunque las lentes tienen un revestimiento duro que les
proporciona un cierto nivel de resistencia a los arafiazos, no son a
prueba de aranazos y se recomienda limpiarlas lo menos posible
on un pafio suave y no abrasivo.

Descargar la declaracion de (on(nrmldad

IR, por ejemplo, donde se realicen operaciones de soldadi
fundicion de metal fundido.

Silos simbolos C, Dy E no estan presentes tanto en el ocular
como en la montura, seré el nivel inferior el que se asigne al

@www.portwest

PT INFORMAGOES AO UTILIZADOR

dotto é stato ritenuto ipoallergico, & comunque possibile che si
verifichino reazioni allergiche da parte di soggetti sensibili.
Lutente deve verificare la presenza di tali reazioni e interrom-
pere |'uso del prodotto se si osservano reazioni.

Si consiglia di conservare questo protettore oculare in una
borsa o scatola protettiva quando non viene utilizzato.

La durata massima di vita/obsolescenza del prodotto non
supera i due anni.

Attenzione

Questo protettore oculare non offre alcuna protezione contro
le radiazioni IR e pertanto non deve essere utilizzato come
protezione primaria in ambienti in cui sono presenti livelli
pericolosi di radiazioni IR, ad esempio dove si effettuano
operazioni di saldatura o di fusione di metalli fusi.

Se i simboli C, D ed E non sono presenti sia sull'oculare che sulla
montatura, & il livello inferiore che deve essere assegnato al
protettore oculare completo.

Controllare regolarmente il protettore oculare per verificare

TR KULLANICI BILGILERI

| protettori oculari devono essere conservati a una temperatura
superiore a 5°C e inferiore a 55°C, con un'umidita relativa del
90% e tenuti lontani da solventi, vapori di solventi o materiali
corrosivi, poiché questi possono ridurre seriamente la protezione
dagli impatti fornita dal protettore oculare.

Pulizia

Questa protezione per gli occhi pud essere pulita con acqua
calda e sapone. Sebbene le lenti siano dotate di un rivestimento
rigido che garantisce un certo livello di resistenza ai graffi, non
sono a prova di graffio e si raccomanda di pulirle al minimo e di

utilizzarle solo con un panno morbido non abrasivo.

Scaricare la dichiarazione di conformita
@www.portwest.com/declarations

MODELL: PW20, PW21

VEDELMI SZEMUVEGYEK

Ezaszemvédd megfelel az (EU) 2016/425 eurdpai rendeletek
alapvetd kovetelményeinek és az alabbi, a személyi
szemvédelemre vonatkozo szabvényoknak:

EN1S0 16321-: EN S0 -1:2022

Kockazat - A szemvédaket gy tervezték, hogy adott esetben
megvédjék a felhasznlokat a szemet érd iitésektol.

A sajt védelme érdekében a szemvédd hasznélata eldtt

lencsén keletkezo karcolasok, lyukak vagy eqyéb sériilések
komolyan csokkenthetik a termék altal nydjtott itésvédelem
szintjét. Az ilyen termékeket azonnal ki kell dobni és ki

kell cserélni.

Ezhez a szemvéddhoz nincsenek pétalkatrészek.

Nem koziiti vezetéshez.

TERMEKJELOLES.
Aterméken az el6lapon és a kereten olyan jeldlések vannak,

MODELO: PW20, PW21
0CULOS DE SEGURANGA

o nivel de protecdo contraimpactos proporcionado pelo

Este protetor ocular cumpre os requisito:

aplicéveis dos regulamentos europeus (UE) 2016/425 e o5
sequintes padroes para proteao pessoal dos olhos:

EN1S0 16321-1:2022

Risco - Os protectores oculares sdo concebidos para proteger os
utilizadores de impactos nos olhos, quando apropriado.

Para sua propria protecdo, leia as instrugdes na integra antes de

produto. Esses produtos devem ser imediatamente deitados
fora e substituidos.

Nao existem pegas de substituico para este protetor ocular.
Nao se destina a condugao em estrada.

MARCACAO DO PRODUTO.
0 produto tem marcagdes no painel frontal e na estrutura,
que representam o desempenho do produto e o campo de

MODEL: PW20, PW21
GUVENLIK 6021060

Bu goz koruyucu, Avrupa yonetmelikleri (AB) 2016/425

ve Kisisel Goz korumasi icin asagidaki standartlanin temel
uyqulanabilir gereksinimlerini karsilar:

EN15016321-1:2022

Risk - Goz koruyuculan, uygun oldugu durumlarda kullanialan
gazlere gelebilecek darbelerden korumak igin tasarlanmigtir.

ekilde azaltabilir. Bu tiir riinler derhal atilmali ve
rilmelidir.

Bu goz koruyucu icin yedek parca yoktur.

Yol siiriisii icin degil.

URUN iSARETLEME.
Uriiniin on yiiziinde ve gerceve iizerinde iriniin performansini
ve uygun kullanim alanini gosteren isaretler vardir

3auusl mas. MAPKUPOBKA U3[ENNA. olvassa el teljesen az utasitésokat. amelyek a termék teljesitményét és a megfeleld felhasznalasi utilizar esta protegio ocular. utilizaga di gilvenliginiz icin bu goz k
il " " - 3 ¢d0 adequado Kendi giivenliginiz igin bu goz korumasini once
TIOAXOAALUAN THN YTIAKOBKM ANA f37eniie HMeET MApKPOBKY Ha nepefeii nHLieB0f nakeni o o teriletet jelzik TIPO DE EMBALAGEM ADEQUADO PARA TRANSPORTE talimatlar tamamen okuyun. MODEL GERCEVE UZERINDE | LENS UZERINDE
TnPAHCHOPT“PO Kil M Ha ONpaBe, KOTOD2A OTPAKAET XaDaKTEPUCTUKN WEAENHA W SZALLITASHOZ ALKALMAZHATO SZALLITASI TiPUS ODELL CERETBEN Alencean Este protetor ocular deve ser transportado na sua unidade MODELO NO QUADRO Nalente PW20CLR 16321 PWD 1-M CE PW1DCE
[aHHO® (PEACTBO 3aLLMTHI IM1a3 AOMKHO A b Ezta szemvédGt a csomagolasi egységében kellszallitani. de embalagem. TASIMA iCiN UYGUN AMBALAJ TiPi
B YNaKOBOUHOM efMHMLe. - Hanin olyan ast haszndljon, PW20CLR 16321 PWD 1M CE PWIDG Se nao existir uma unidade de embalagem, utilizar uma em- PW20CLR 16321PWD1-MCE PWIDCE Bu goz koruyucusu ambalajinda tasinmalidir. PW21CLR 16321PWD3 1-M CE PW 1D CE
Ecu ynakoBKa oTcyTCTBYeT, CNOAb3yiTe ynakogKy, Koropaa MOZEND HA ONPABE HATMH3E amely védi a szemvédot az iitésektd, a balagem que proteja o protetor ocular de choques, exposlgan PWIICR TG PWD3IMGE PWIDCE Ambalaj birimi yoksa, oz koruyucuyu darbeden, neme maruz
3ALLMLLAET 04KH OT YAAPOB, BO/IEHCTBHA BRarH, Tep! PWCR 16321 PWDIMCE WD G héhatastol, a fénytd, és tavol tartja minden olyan terméktdl, PW21CLR 16321 PWD31-M CE PW1DCE ahumidade, riscos térmicos, exposigao a luz, mante kalmaktan, termal tehlikelerden, 151ga maruz kalmaktan ISARETLEME ACIKLAMASI:
PUCKOB, BO3ARNCTBYA (BETA, AEPXKYTE UX MOAANbLLE OT anyagtdl vagy anyaqtdl, amely krosithatja azt. afastado de qualquer produto ou material ou substancia que . ~ koruyan, onu bozabilecek herhangi bir iiriin veya malzemeden
a»g?;:xwllp:g‘y;;mar,mepmanos WM BELLECTB, KoTopble PW2ICIR 16321 PWD3IMCE PWID CE Ha mir I:‘S’" h;slzna'Ij;'kl,lv(a/gylsgé;lji?'{i !(\uszenf' I‘(Z'?’"}’éfm MEGJEGYZESMEGMagyarazdsa: S pus;a deteriorar. fooudurmnteot " et EXPLICACAO DA MARCACAO: veya maddeden uzak Ilul:n bir ambl?l\_aj ku\lamré. i c € Elogo
- szaraz, hiivos helyen kel térolni, fénytd, fagytdl tévol, és uando ndo é mais usado ou durante o transporte, o protetor zamanlarda veya nakliye sirasinda gz _
Korga oukw He ucnonb3yioTca wik 8o Bpema NOACHEHUE K MAPKUPOBKE: olyan helyen, amely biztositja, hogy semmilyen veqyi termék ocular deve ser armazenado em local seco e fresco, longe da c € ‘LDWPU Y koruyucusu isiktan, dondan uzak, kuru ve serin bir W Uretic kimligi
TPAHCNOPTUPOBKH, UX C/IEAYET XPaHUTb B CYXOM NPOXNJHOM vagy éles targy ne hajlitsa meg a fentiekben leesd, valamint c E CELogo luz, geada e em um local que garanta que nenhum produto _ yerde saklanmal, iizerine k\myasa\ biriiriin veya keskin e Harmonize standardim numarast
r:;:e; :ﬁ;ﬁ: :Ktwcﬁa:;,nl;:fzﬂ MU ?T;a;:;m ;::Z;T«‘:gzlr:;n € Mororun CE qy6z6djon meg arrdl, hogy a szemvédd nem lesz dsszenyomva. [y R gyt azonositisa g::“"‘;\fvﬂe ’ﬂlg ;:;Esl:np;:\al'\:?au:i& ﬁ‘g?b[e aindo acima, hem W t“”ﬁ“i““ fabricante bir cisim diserek bilkii | e‘zn
- emin olunmalidir. Q de (80 ms)yiksek bzl parcac
11X, yNaB CBEPXY, @ TaKXe CNeJUTb 3a TeM, 4T0Bbl 04KH He W HaeTupHKaLMA NpoHSBORHTEnS ALTALANOS 0 16321 [\ harmonizalt szabvany szama INSTRUCOES GERAIS 1621 Nimeroda norma hamrizada ’ o s parackirs
OKUMANUCh. Mindig ellendrizze a felettesével vagy a Verifique sempre com o seu supervisor ou responsavel pela 3 i GENEL TALIMATLAR
OBLUNE YKA3AHHA _ o fonmPInSROIO T felelusgsel hogy a szemveéds altal ny%mtt védelem megfe\elo e |0 Impact vedelem a nagy sebesség részeciek llen segugnga se ap protegio nfevetli)da poreste pvoptelov ucuplare’ ’ e Bu g sundugu ke rtaminiz ?VM E:gt:::?:;x fon:
06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYiiTeCh €O CBOMM ) 3amm OT YA12POB BBICOKOCKOPOCTHBIX HaCTHL az On munkakamyezetében. 0 adequada oseu ambiente de trabalho. 3 Protecio contra goticulas icin yeterli oldugunu onaylamak icin her zaman amirinize veya Gelstrims optk per
PYKOBOZUTENEM W CTIELIATHCTOM MO Textke B0u/ Azt tandcsoljuk, hogy ezt a szemveédot ne viselje vénykiteles |2 Vedelem  seppek elen 3 oularndosepusadosobre [ oo o abecaho giivenlik gorevlinize danisin. ! eltrims pti perormans
6e3onacHocTi, uToBbl y6eANTBCA, 4TO 3aLLuTa, 3 3aupma or Kanens felett,mivelfenndll annak a ehet6seége, 1M Fooldal mérete armagbes de prescricao, pois existe a T Desempento dtico melhorado Bu go regeteli gercevelerin iizerine takilmamasi Uretim tarihi (ay/y1)
obecneuuaeman STum 3aUNTHBIM PE/ICTBOM /A TNa3, o Pasitep MoRenH ronosl hogy az ités atterjedhet a vénykitel ésigy |1 Hldsitett optikai teljesitmény impacto ser armagdo de prescrigao, criand P tavsiye edilir, clinkii darbenin receteli cerceveye iletilmesi ve
COOTBETCTBYeT YCNOBHAM Baluleit paborbl. T Yy LIeHHIE ONTHNECKHE XapaKTEPHCTHKH veszélyt jelent a viseldjére. um perigo para o utilizador. Data de fabrico (més/ano) baylece kullanicr icin bir tehlike olusturmast olasilig vardir.
PeKoMeHAYeTCA He HafleBaTb 3Ty 3aLUTy ANA [1a3 NoBepx Eza szemvéds az 1-M fejformahoz alkalmas. @ Gyartasi datum (honap/év) Este protetor ocular é adequado para a forma de cabega 1-M. @ Bu gdz koruyucusu 1-M kafa formu icin uygundur.
PeLenTypHbIX ONpaB, TaK KaK CYLLECTBYET BEPOATHOCTb TOO, llava warotosnennn (mecaw/ron) Atermék gyartésahoz hasznalt anyagot hi Embora o material utilizado na (nns(vu;ao deste produto tenha n yapiminda kullanilan malzemenin hipo alerjik Depolama
4T0 Y/1ap MOXET N1eeAaTCA Ha PeUenTypHYIO ONpasy 1 Tew @ itélték, de még mindig lehetséges, hogy az arra erzekenyeknel do considerado hipoalérgico, ainda & possvel que haja algu- oldugu kabul edilmis olsa da, duyar Kisiler tarafindan - Gor koruyuculan 5°C'nin iizerinde ve 55°C'nin altinda, bagl
ambim Th ANA allergias reakcio léphet fel. TAROLAS ma reagdo alérgica i por usceptivei alerjik reaksiyonlarin yasanmast hala mimkindir. ‘nem orani In altinda depolanmali ve ¢oziiciilerden, ¢oziicii
37a 3aWwTa AnA a3 NOAXOANT ANA MOAenH TO0BbI 1-M. Afelhasznalénak ellendriznie kell az ilyen reakciokat, és A ed6ket C felett hamérsek 655505 OC alatt, RH, 0 utilizador deve verificar a existéncia de qualquer reagao deste Kullanici boyle bir Imadigini kontrol etmeli veya asindina uzak tutulmalidir,
HecmoTpsi Ha To, uTo MaTepuan, Hcnonb3yemblii XPAHEHUE szemvédoket C feletti homersekleten és alatt, tipo e interromper a utilizacéo do produto se for observada 0s protectores oculares devem ser armazenados auma ve herhangi bir reaksiyon gozlemrse driindn kullamimint

TIpY M3TOTOBAIRHNN AHHOTO M3AENMA, NIPH3HAH

BCE e BOIMOXKHO
AMEPTUYECKOiE PEaKLUM Y BOCTDUMMIUBBIX NHOfei.
Monb3oBaTens A0MmKeH NPOBEPHTH HaNM4Me TaKkoil peakLu 1
MPEKPATUTL UCNOb30BAHIE U3ALNHA, ECTH OH HADNIOAAETCA.
PeKOMeHYeTCA XpaHUTb 3T alLATHbIE 04KH B 3ALIUTHOIH
CyMKe WM KODOGKe, KOTAA OHM He MCTONb3yITCA.
MakcumanbHbiii ook cnyxbbi U3nenua He npesbiluaet
BYXJIET.
MPEAYNPEXEHUE
JlaHHan 3awuuTa rmas He obecneunsaet 3auury ot MK-
U3Y4EHNA U NI03TOMY He AOMKH MCTONb30BATHCA B KayecTee
OCHOBHOI 3aLLWTbI B YCTIOBHAX, TA€ IPHUCYTCTBYET onackblii
YpoBeHs VK-u3nyueHs, Hanpumep, npi NpoBesieHiu
CBapOUHbiX PaBOT W 3a1MBKE PACTNABNEHHOT METanna.
Ecnn cumponbi C, D w E 0TCyTCTBYIOT KaK Ha OKynApe, Tak it Ha
0MIpaBe, 370 03HAUAET, 4TO BeCb 3AWTHBII LYMTOK JOMKER

GR MAHPOOOPIEX XPHETH

3alyTHbIE 04K CTIEAYET XDaHWTL NP TeMneparype Bbile
59C 1 Hine 55°C, oTHOGUTeNbHOM BRAXHOCTH 90% M BAGM
OT PacTBOpUTenieit, NapoB pacTBOpHTereii Wk MoGbIX
KOPPO3WiIHbIX MaTePHan0B, Tak Kak OHM MOTYT (epbe3Ho
CHU3UTB 3aLL4ATY OT YAGPOB, 06ecneduBae Y0 aILMTHbIMU
OuKami.

YUCTKA

374 0UKM MOXHO MbITb Tennoit Bogoii ¢ Mbinom. Xota Ha
TWMH3b! HaHeCeHo TBep0. MOKpITHe, obecneditBalollee
onpezenenHbiii ypoBeHb YCTOMUMBOCTH K UApankHaM, HIt
He 3lLMLLIeHb 0T Uapanitk, N03TOMY PeKOMEHYETCA (BecTit
K MUHUMYMy IDOTUDAHIE JIMH3 U WCTIONb30BATb [U1A 3TOT0
TONbKO MATKYI0 HeaBpasuBHYI0 Takb.

(KavaTb ieKnapauuio COOTBETCTBIA
@www.portwest.com/dedlarations

MONTEAO: PW20, PW21

MPOZTATEYTIKA MATIA

Auto 10 npooTaTeuTiKG patiay n)\npm ¢ Bepehderg
¥avoviopoy (EE)

2016/425 ka1 Twv akhouBwv MPOTOTWY yia TV aTopIKR

TIPOOTasia TWV HaTIGV:

EN1S016321-1:2022

Kivbuvo - Ta mpooTateuTika Twv Patiev £Xouv oxedlaotel

Y1a va TIpooTaTeboLy Toug XpROTEC amd XTumipata oTa

péia, 6mou xperderat. Ma m dikr oag mpootacia Slapdote

I 0dnyiec xpriong Mjpw IV XpNGIHOTIONOETE AUTO To

TIPOOTATEVTIKO pdTL.

KatdMn)oc tomog 6uckevagia yia peragopd

AuT6 T0 TIPOOTATEVTIKO PATIGV TIPENEL Va PETAQEPETal

eninedo 5
bonhiopo.
ENéyy€Te TaKTIKG TO TIPOOTATEVTIKO {ATIOV Y1a ERPAVEIC
ypatouviég, S1aBpwon i omotadimote AN {njuid 0To Yaxo,
ot ypat{ouviéc, 1 S1aBpwon fy GAN {npid oTo @ako propei va
psul;au goPapd to eninedo TipooTasiag ané g KPOUGEL TTOU
TiapéxeL o mpoidv. Tétola mpoidvra mpénmel va amoppimtoviat
upwmc Katva umxuﬂmuvmx

d ya auto To
Oxtyla uBr]vrwn 010 6p6pio.
IHMANZH MPOIONTOE.
To mpoiov pépet orjpavon 0TV epmpoaBia mpoooyn Kat 0To
‘haioto, 1 OToia AVTIMPOOWEVEL TIV AMGS00N TOU TIOIOVTOG
Kat 1o kataAnho medio xprong

otov mhipn

0 pati@v.

ha barmilyen reakciot észlel, abba kell hagynia a termék
hasznélatat.

909%-on kell tarolni, és tavol kell tartani az olddszerektdl,illetve
vagy barmilyen mard anyagtdl, mivel ezek

A szemvédat hasznalaton kiviil ajanlott véddzsal
dobozban tartani.

Atermék maximalis élettartama/megsziinése nem haladja
meg a két évet.

vagy

FIGYELMEZTETES

Eza szemvédd nem nydjt védelmet az infravords sugarzds
ellen, ezért nem hasznalhatd elsddleges védelemként olyan
kornyezetben, ahol veszélyes mértéki infravords sugarzas
van jelen, példdul hegesztési miiveletek vagy olvadt fém
ontése sordn.

HaaC, D és E szimb6lumok nincsenek jelen mind az okularon,
mind a kereten, akkor az alacsonyabb szintet kell a teljes
szemvédahiz rendelni.

Rendszeresen ellendrizze a szemvédat a lencsén észlelhetd
karcolasok, lyukak vagy egyéb sériilések tekintetében, a

DK BRUGERINFORMATION

stilyosan csokkenthetik a szemvéda dltal nydjtott iitésvédelmet.

TISZTITAS
Ez a szemvedn szappannal és meleg vizzel tisztithaté. Bar a
lencsék kemény bevonattal rendelkeznek, hogy bizonyos foki

ka igot biztositsanak, nem karcélldak, és ajanlott a
lencsék torlését a minimalisra csokkenteni, és csak puha, nem
stiroldszeres ruhaval végezni.

Megfeleldségi nyilatkozat letdltése
@ www.portwest.com/dedlarations

qualquer reaggo.
Eaconselhavel guardaresie protetor ocular num saco ou caixa
de pmtegau quando ndo estiver a ser umlzado

éncia maxima do prod

dois anos.

AvIsO

Este protetor ocular nao oferece protecao contra a radiagao
IR e, por conseguinte, nao deve ser utilizado como protecao
priméria em ambientes onde estao presentes niveis perigosos
de radiagdo IR, por exemplo, onde sio d

temperatura superior a 5°C e inferior a 55°C, HR, 0% e
mantidos afastados de solventes, ou vapores de solventes

ou quaisquer materiais corrosivos, uma vez que estes podem
reduzir seriamente a protecao contra impactos fornecida pelo
protetor ocular.

LIMPEZA
Este protetor ocular pode ser limpo com sabo e dgua morna.
Embora a lente seja revesnda deforma  rigi

durdurmalidir.

Bu goz koruyucuyu kullanmadiginiz zamanlarda koruyucu bir
canta veya kutu icinde saklamaniz tavsiye edilir.

Uriiniin maksimum kullanim 6mrii/eskimesi iki yili geqmez.

UYARI

Bu gz koruyucu IR radyasyonuna karsi koruma saglamaz ve
bu nedenle kaynak |§\emlen veya erimis metal dokiimii gibi
bulundugu ortamlarda

soldadura ou a fundicdo de metal fundido.

Se os simbolos C, D e E nao estiverem presentes tanto na ocular
como na armagao, € o nivel inferior que deve ser atribuido a0
protetor ocular completo.

Verifique regularmente se o protetor ocular apresenta riscos,
picadas ou quaisquer outros danos visiveis na lente. Os riscos,
picadas ou outros danos na lente podem reduzir seriamente

um certo nivel d téncia a riscos, nao é a prova de riscos e
recomenda-se que a limpeza da lente seja reduzida ao minimo e
feita apenas com um pano macio nao abrasivo.

Download da declaragao de conformidade
@www.portwest.com/declarations

birincil koruma olarak kullaniimamalidir.

Eger C, D ve E sembolleri hem okiilerde hem de cercevede
mevcut degilse, 0 zaman tam goz koruyucuya atanacak olan
daha dilsiik seviyedir.

Goz koruyucuyu gozle goriiliir izilme, qukurlasma veya
mercekte baska bir hasar olup olmadigini diizenli olarak
kontrol edin, izilme, cukurlasma veya mercekte baska bir
hasar olmasi iiriiniin sagladigi darbe korumasi diizeyini

LV INFORMACIJA LIETOTAJAM

ciinkii bunlar géz koruyucusunun sagladigi darbe korumasini
ciddi sekilde azaltabilir.

TEMIZLIK

Bu gz koruyucu sabun ve ik su e temizlenebilr Lensler
izilmeye kars1 belili bi diren saglamak icn sert kaplanmis
olsa da izilmeye karsi dayanikli degildir ve lenslerin silinmesinin
‘minimum diizeyde tutulmasi ve yalnizca yumusak, asindina
olmayan bir bezle yapilmasi nerilir.

Uygunluk beyanini indirin
@www.portwest.com/declarations

MODEL: PW20, PW21
SIKKERHEDSBRILLE

Dette oj opfylder d e

ide eumpaﬂske forordninger (EU) 2016/425 og fu\gende
standarder for personlig ojenbeskyttelse:
ENIS016321-1:2022

Der findes ingen reservedele til dette gjenvaern.
Ikke til landevejskarsel.

PRODUKTM/ARKNING.
Produktet har markeringer pa frontpladen og pa rammen,
som representerer produktets ydeevne og passende

MODEL : PW20, PW21
BEZPECNOSTNE OCI

Tento chrani¢ odi spiiia zakladné platné poziadavky eurdpskych
nariadeni (EU) 2016/425 a nasledujtice normy pre osobnii

ochranu o
EN15016321-1:2022

o ovdda ouokeuaoiag Tov. Eav dev undpyet povada - -
0UOKevaoiac, pnotonolaTe OUoKEUasia ou MpooTatevel MODEL Tromhaioto oV gaxs
T0 MPOOTATEVTIKG HaTIGIV and YTumipata, ékBeon o uypacia, PW20CLR 16321 PWD 1-M CE PWIDCE
Beppkolc KivdUvoug, ékBean aTo Pu, KpATOVTAC T HaKpId
and omotodiimote mpoiov i} UAIKA 1 ouaia mou pmopei va PW21CLR 16321PW D3 1-M CE PW1DCE
o aMotyoeL. Otav ey mhéov j katd T
B1dpKela TrE PETAPOpAC, TO MPOOTATEUTIK PATIGV TIPEMEL va EMEZHTHIH THE THMANZHE:
anoBnkederal o §npo Kat 5poogpo pépog Hakpid ano pug,
Tayero kat o Béon Mo va pny o AuyiCet kavéva ks mpoioy G, €. (Elogo
1} atyunpo avTIKeipevo mégToviag and mave, kabuwg katva W Tlpoobiopiopdc Tou kataokevaot
BeBatwBeite ot to TIPOOTATEVTIKG patiev Sev Ba oupmeotei.
TENIKEE OAHITEE : ENéyyete nidvia pe ov mpoiotdpevo ftov  [16321 ApBoc ou evappiovoyévoy Tpormou

UBuvo aogaleias 0a¢ ava gtn npootagia Tpootasiaand pookpoun nmunllélmv [
IO TPOOQEPE AUTO TO MPOOTATETIKG JATIGY Efva eNapKric i
yatonepifdlov spvuumc oac. 3 Tlpoatacia and otayovibia
Zuvmuml Va iy opiétat avtd o
Hat Thaiota, KaBag M Méyeboc kegahibag
UHUP)(EI mBavéTta va etadoei  npéokpovan oto 1 Evioyupén otk anodoon
qoTorpago mhaioto katva { €0 KivGuvog @ S P
AuT6 T0 TIPOGTATEVTIKG PaTIGV €ivat katdNAno yia T Hoppr}
Kegaig 1-M.
Av Kat 10 UMK Tou xpnuluonulnenks ylatmy KUIUUKEUH AHOOHKEVZH

autod Tou npoitvog éxet kpiBei umoakhepyiko, eiva mbavé va

unapéet kamota alepytki avtidpaon il Ha.
0 ypriotng Ba mpémet va ehéyxet y finote tétola

d pany Ba npéneiva
ecpuokpaom e Twv 5°C Katkatw Ty 55“( RH, 90% Kﬂl

avtibpaon kat va dakmel T xprion Tou mpoidvtog edv
napatnpnOei onotadijnote avtidpaon.
ZuviotdTal va QUAATE QUTO TO IPOOTATEUTIKG PaTIWV OF
TIPOOTATEVTIKN T0dVTa 1} KouTi GTav Sev To XpnotpomoleiTe.
H péyo Siapketa {wii/anagiwong Tov mpoioviog dev
umepBaivel Ta §0o €.
MPOZOXH : Auto T0 POOTATEVTIKO paTIG Sev MPooépel
Kapia npcomu(u an6 my umvo[ioNa IR ka1 ouventyc
dev mpénet va ypnoipomoteitat wg kipia npootagia oe

5

\R vlu nupuézlvua 43 xmpull( 0mou eKTeNoUVTaL epyacies
ouyK6Mnong j xitevong Almuzvou peraMou.

Edvta oopola C, D kat E ev umdpyouv 100 oto
TIpocopBAII0 000 Kal 0TOV OKEAETO, TOTE €ival To apnhoTepo

Hakpid amd SahvTeq i aruou( Siahutav iy
ono|a6nnmz 6m|3pmnku hikd, kaB¢ autd pnopei va peldoowy
0Papd Ty mpoataoia amd T MpoTKpOUGT) MoU ApEYEI To
TIPOOTATEVTIKO paTIiy.

KaBapiopog

AuTo To IPOOTATETIK ATV Popei va KaBapioTei e oamoivt
Kat (eoto vepo. Ev 0 gakdg éxet okAnpiy eniotpwon yia va
TIapéxel éva opIojiévo ENimedo avTioTaon oTig ypat{ouviég, Sev
&ivat avBexTIkdg 0TIC ypat{OUVIEC Kat GUVIOTATal To oKoUMIopa
ToU paKoU va meplopiletal 1o ENdY10TO Kal va yiveTal povo e
éva pahakd pn Aetavriko mavi.

Katedote m di\won ovppopewong
@www.portwest.com/declarations

by sa mali okamzite zlikvidovat a nahradit novymi.

Na tento chranic oci neexistujii nahradné diely.

Nie je urceny na jazdu po ceste.

Oznadenie vyrobku.

Vyrobok mé na prednom celnom paneli a na rame znacky, ktoré
predstavuji vykon vyrobku a vhodni oblast pouzitia

MODELIS: PW20, PW21
BEZMAKSAS AIZSARDZIBAS AUGS

Sis acu aizsarglidzeklis atbilst Eiropas regulu (ES) 2016/425
o iskarai acu

aizsardzibai, un Sadiem standartiem:
EN150 16321-1:2022

izstradajumi nekavéjoties jaizmet un janomaina.
Sim acu aizsarglidzeklim nav rezerves dau.
Nav paredzéts brauksanai pa celiem.

RAZOJUMA MARKEJUMS.
Uzizstradajuma priekséja priek$éja panela un uz ramja ir
‘markgjums, kas norada izstradajuma veiktspéju un piemérotu

Risiko - 0 designettil at beskytte brugeme mod Riziko - chrdnice ocisi navihnuté tak, aby chranili pouiivatelov |  MODEL Naréméeku Na objektive Risks - Acu aizsarg i izstradati t, lai attieciga gadijuma litosanas jomu.
slag mod gjnene, hvor det er relevant. . _ pred do oi, ak je to vhodné. PW20CIR 16321 PWDIMCE PWIDCE aizsargatu lietotajus no triecieniem acim.
For din egen beskyttelse skal du lzese instruktionerne helt MODEL Pé rammen Palinsen Pre vlastnd ochranu si pred pouZitim tejto ochrany o&i Savas drosibas labad pirms acu aizsardzibas [idzek|u lietosanas MODELIS VZRAMIA UZLENSES
igennem, for du bruger dette ojenvaer. PW2OCLR G2 PWDIMCE PWIDCE kompletne precitajte ndvod na pouzitie. PW21CLR 16321 PWD3 1-M CE PW1DCE pilnba ilsiet itosanas instrukcj.
'lllpasset emballagetype til nansport PW21CIR 16321PWD3 1-MCE PWIDCE Vhodny typ balenia na prepravu Vysvetlenie oznacovania : T Al PIEMFRp_TS P UMA VEIDS PW20CLR 16321 PWD 1-MCE PW1D CE

Tento chréni€ i sa musi prepravovat jeho obalova jednotka. Soacu aizsargu jatransporte t iepakojuma vieniba. PW2ICR | 16321PWD31-MCE PWID CE
i der ke er nogen emba\lageenhed skal du bruge en FORKLARING AF MARKNING: ici 7iadna obalov jednotka, pouite obal, CE Logot Janav iepakojuma vienibas, izmantojiet iepakojumu, kas
emballage, der beskytter ojenbeskyttelsen mod stod, fugt, " pred nrazmi, vystavenim vihkosti, W Identifikacia vjrabcu aizsarga acu aizsargu no triecieniem, mitruma \edarbl_has, R
varme, lys og holder den vaek fra produkter, materialer eller tepelnym nebezpecenstvum vystavenim svetlu, drzanim termiskiem apdraudéjumiem, gaismas iedarbibas, turiet to MARKEJUMA SKAIDROJUMS:
stoffer, der kan adelzegge den. q3 Elogo mim vjtobku alebo materidu alebo litky, ktoré | 16321 Cislo harmonizovanej normy talak no jebkadiem produktiem vai materialiem vai vielam, :
Nr gjenbeskytteren ikke lzngere bruges eller under transport, [ py Toentikaton af producent o mbdu poskodit, : kas var to sabojat. CElogotips
skal den opbevares pa et tort og kaligt sted, vaek fra lys og Ked'sa uZ nepouiva alebo pocas prepravy, chrdnit o by sa 0 u ice vairs netiek lietota vai & q3 ot
frost, og pa et sted, der sikrer, at ingen kemiske produkter eller | 16321 Nummer pi den harmoniserede standard ‘mal skladovat na suchom chladnom miest’e ‘mimo dosahu (80m/s) laika, ta jauzglaba sausa, vésa vieta, prom no gaismas, sala [ Ratotaja identifikacija
skarpe genstande bojer den ved at falde ned over den, samt Saghestytee mod horasighedsparier med svetla, mrazu a na takom mieste, aby ho pri péde zhora 3 ”‘"’“"f proti k"’"’“'“ un vieta, kas nodroina, ka neviens kimisks produkts vai ass S
sikrer, at ojenbeskytteren ikke bliver trykket sammen. neohybal siadny chemicky vjrobok alebo ostry predmet, atiez | Ve\kﬂs.\ fn'vmulara‘ ] priekimets to ne‘llfhe‘(’ Kiitotvirst, ka arl aparliecinas, ka acu 16321 askanota standarta numurs
GENERELLE INSTRUKTIONER 3 Beskytielse mod draber aby sa chranic oci nestlacil. 1 Vlepseny optckj vjkon aizsargierice netiks saspiesta. D Aizsardziba pret el atruma dafiu tredeniem ar
Tiekaltid med din leder eller o Hore N i Ditum vjroby (mesiaciok) VISPARIGI NORADIJUMI e

Aizsardaiba pret pi
bekrafte, at den beskyttelse, som dette gjenvaern glver er 1 Forbedret optisk ydeevne U;g":’:(:rea dP\oeksyo"s{n'\'m — Vienmer konsultgietie ar sav darba vcitiu v arba 3 sadibapet picien
tistrakkelig i ditarbejdsmiljo. Fremstilingsdato (maned/ar) ra(yovnrkam ab stesJ\ overil, i je ochrana, ktord poskytuje drosibas specialstu,li parlecinatos, ka § acu aizsarga siegta |1 alvas ormas imérs
Det anbefales, at dette ojenvzern ikke baeres over brillestel, da @ “ P oy J P dY ) aizsardziba i atbilstosa jisu darba videi. 1 Unlabotas optiska
der er mulighed for, at slag kan overfores til brillestellet og racovné prostredie. leteicams $0 acu aizsargu nenésat uz ecepiu ramjiem, jo _ _
dermed udgore en fare for brugeren. rucuje sa, tento Chrénc ocinenosil na rdmochna — ykladanie pastav iespéja, ka trieciens var tikt parnests uz recepsu rami un @ Faodanas datums (ménesisiacs)
Dette gjenvaern passer til hovedform 1-M. predpis, pretoze existuje moznost, ze sa ndraz prenesie na ram O(hranne prostriedky na odi by sa mali skladovat pri teplote
OPBEVARING dpis, a tym vznikne neb tvo pre pouzivatela. 0, tadejadi radit apdraudgjumu lietotajam.
Mens det materiale,der anvendes f dett Yl opbevares ved over 5% apredpis, oty vzl nebezpeCemstio pre nad $°Ca pod 55°C et l Sis acu azsargs ir piemerots 1-M galvas formai
ento chrani oci je vhodny pre model hlavy 1- i ar T e Jad . .

produkt, anses for at vere hypoallergisk, er det stadlg mullgt og under 559, en relativ luftfugtighed p3 90 % og holdes A bol materil pJnuz pv‘\{vpymbe ohto vy¥\)bku povaiovany by sa uchovavat mimo rozpustadiel alebo vyparov rozpistadiel Lai gan 34 zstradajuma izgatavosana izmantotais materials VZGLABRSANA

at modtagelige personer kan opleve en allergisk reaktion.
Brugeren skal kontrollere, om der er en sadan reaktion,
og ophere med at bruge produktet, hvis der observeres
en reaktion.

Det anbefales, at du opbevarer dette gjenvaernien

vk fra oplesningsmidler, dampe fra oplasningsmidler eller
@tsende materialer, da disse i alvorlig grad kan reducere
ojenbeskyttelsens effekt.

RENGERING
De kan rengores med sabe og varmt

beskyttende taske eller ke, nar det ikke eri brug.
Produktets maksimale { iger ikke to &r.
ADVARSEL

Dette gjenvaern giver ingen beskyttelse mod IR-straling og ber
derfor ikke bruges som primaer beskyttelse i miljoer, hvor der
findes farlige niveauer af IR-straling, f.eks. hvor der udfores
svejsearbejde eller s\ubmng af smeltet metal. His symbolerne
C,D og E ke er il stede pa bide okularet og stelle,er et det

vand. Selvom linsen er hardt belagt for at give et vist niveau af
ridsefasthed, er de ikke ridsefaste, og det anbefales, at aftorring
af linsen holdes pa et minimum og kun sker med en blod,
ikke-slibende klud.

Download overensstemme\seserklmnng
@www.portwest.

laveste niveau, der skal tildeles det kompl

Kontroller regelmassigt ajenbeskyttelsen for synlige ndsev,
huller eller andre skader p linsen. Ridser, huller eller andre
skader pa linsen kan i alvorlig grad reducere den beskyttelse
mod stod, som produktet giver, Sdanne produkter skal straks
kasseres og udskiftes.

a hypoalergicky, je stéle mozné, Ze sa u citlivjch oséb
vyskytne alergicka reakcia.

Pouzivatel by mal skontrolovat, i nedoslo k takejto reakdii, av
pripade zistenia akejkolvek reakcie prestat vyrobok pouzivat.
Podporiica sa, aby ste tento chranic oci uchovavali v ochrannej
taske alebo Skatuli, ked ho nepouzwate

Maximélna i huje d

vyrobku nepi Il

roky.

Pozor

Tento chranic oci neposkytuje Ziadnu ochranu pred
infracervenym Ziarenim, a preto by sa nemal pouzivat ako
primarma ochrana v prostredi, kde st pritomné nebezpecné
trovne infracerveného Ziarenia, napriklad pri zvarani alebo
odlievani roztaveného kovu.

Ak symboly C, D a Enie si pritomné na okuliari aj na réme,
potom sa kompletnému chrénicu ofi priradi nizia droven.
Pravidelne kontrolujte, i nie sii na SoSovkach viditelné
skrabance, jamky alebo iné pnskn nia, skvaha e Jamky
alebo iné poskodenia So3oviek mozu véz el
ochrany pred narazmi, ktord vyrobok pnskytuje Takelo vyrobky

alebo akychkolvek korozivnych materilov, pretoze tieto mozu
vazne zniit ochranu pred narazmi, ktord poskytujd ochranné
prostriedky na oci.

CISTENIE

Tento chranic oci mozno cistit mydlom a teplou vodou. Hoci

je objektiv potiahnuty tvrdou vrstvou, ktora zabezpecuje

urditd iroveri odolnosti voi poskriabaniu, nie je odolny voci
poskriabaniu a odportica sa, aby sa objektiv utieral ¢o najmeneja
len mékkou neabrazivnou handrickou.

Stiahnite si vyhlasenie o Zhode
@www.portwest.com/declarations

i atzits par hipoalerdisku, tomér ir iespéjams, ka jutigiem
cilvekiem var rasties alergiska reakcija.

Lietotajam japarbauda, vai nav $adas reakcijas, un japartrauc
produkta lieto3ana, ja reakcija ir novérota.

leteicams S0 acu aizsarqu glabat aizsargvacina vai kastité, kad
tas netiek lietots.

Izstradajuma maksimalais kalposanas laiks neparsniedz
divus gadus.

Acu aizsargi jauzglaba temperatira, kas augstaka par 5°Cun
zemaka par 55°7(7 velatlva | gaisan m\truma 909%, un tie jaglaba
kﬂfDZI\IIEm malenallem jD tievar nopletm samazinat acu
aizsarga sniegto aizsardzibu pret triecieniem.

TIRISANA
So acu aizsargu var tirit ar ziepém un siltu ddeni. Lai gan
lécasir ar cietu parklajumu, kas nodrosina zinamu izturibu

gRIDINl_UUMS o pvetskrape]um\em tas nav noturigas pret skiapejumiem, un
is acu glidzeklis neaizsarga pret infrasarkano starojumu, jeteicams e péciespéjas mazak un tikai ar mikstu
‘tapéc to nedrikst lietot ka primaro aizsardzibu vide, kur neabrazivu dranu.

ir blstams infrasarkana starojuma limenis, plemeram
asanas vai izkauséta metala lies:

JaC, D un Esimboli nav noraditi gan uz acs alzsarqa, ganuz
ramja, tad visam acu aizsargam japieskir zemakais limenis.
Regulari parbaudiet acu aizsargu, vai uz lécas nav pamanami
skrapgjumi, bedrites vai citi bojajumi, skrapéjumi, bedrites
vai citi bojajumi uz [&cas var nopietni samazinat izstradajuma
nodrosinato aizsardzibas limeni pret triecieniem. Sadi

Lejupieladét atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations
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MODEL: PV20, PV21
ZASTITNE NAOCALE

ogrebotine, udubljenja ili druga oStecenja na socivu mogu
ozbiljno da smanje nivo zastite od udara koju obezbeduje

MALLI: PW20, PW21
TURVALLISUUS SIL AlASIT

valittomasti havitettava ja vaihdettava.
Talle silmésuojalle ei ole varaosia.

MODEL: PW20, PW21
ZASTITNE NAOCALE

smanjiti razinu zastite od udara koju pruza proizvod. Takve
proizvode treba odmah baciti i zamijeniti.

proizvod. Takve proizvode treba odmah odbaciti i zameniti. Timsi t) asetusten () i Ovaj Stitnik za oi udovoljava temeljnim primjenjivim Za ovaj titnik za oci nema rezervnih dijelova. Tento chranic oi spliiuje zakladni platné pozadavky evropskych  Neni urceno pro jizdu po silnidi.
Ovaj titnik za otiispunjava osnovne vazece zahteve Ne postoje rezervni delovi za ovaj titnik za oi. 2016/425 ja seuraavien henknokamaisia silmiensuojaimia zahtjevima europskih propisa (EU) 2016/425 1 sljedecim Nije za cestovnu voznju. predpisti (EU) 2016/425 a nasledujicich norem pro osobni omatenivirabl
ity - 20161433 sl s Wz st Koskeien sandarden sovlletaat perusaatimukset: TUOTEMERKINTA. BT o OZNACAVANJE PROIZVODA. A s6sa-r02 tobek m a piedimélnm panelua na rimu canaen,
iénu zastitu oiju: RY - . -1z s
ENISO 16321—1!2021 OZNACAVANJE PROIZVODA. ;ﬁl‘j(—)s]\lsrﬁe]nlui?;aet on suunniteltu suojaamaan kiyttjia I::t‘:::r’: Se‘::\"el\(‘yxsksalgaakeallxyuksssax:&n '":a'm:g' Jotka knaavat Rizik - Stitnici za oci su dizajnirani da zastite korisnike od Proizvod ima oznake na prednjoj plociina okvlvu, kuJe Riziko - Chranice oci jsou navrzeny tak, aby v pipadé potieby které vyjadiuje vykon vyrobku a vhodnou oblast pouZit
Rizik — Stitnici za ofi su dizajniran da zatite korisnike od Proizvod ima oznake na prednjoj ploci i na okviru, koje tarvittaessa silmiin kohdistuvilta iskuilta ykyd jasopivaa kit udaraca u odi, gdje je to prikladno. proizvodai priklad il chranily uzivatele pred narazem do oi. - —
o i 3 i i 3 itu zaé it = 'MODEL Na snimku Na objektivu
udara u oi, gde je to potrebno. predstavljaju performanse proizvoda i pogodno polje upotrebe Lue omaksi suojaksesi ohjeet kokonaan ennen timin Za vlastitu zastitu u potpunosti profitajte upute prije uporabe  uporabe Pro vlastni ochranu si pred pouzitim této ochrany oi
Radi segswene zﬁlite procitajte uputstva u potpunosti pre imasuojaimen Kiyttda. il pr— P ove zastteza ofi oD NROKVIRY LG kompletné prectéte navod k poutiti. PW20CLR 16321PWD 1M GE PWTDCE
upotrebe ove zebtite za odl. MODEL NARAMU NASOCIVU ! POGODNA VRSTA PAKIRANJA ZA AR T ING WD VHODNY TYP 0BALU PRO PREPRAVU PW210LR 16321PWD3 1-M B PW1DCE
ODGOVARAJUCA VRSTA PAKOVANJA ZA TRANSPORT HULJETUKSEEN SOVELTUYA PAKKAUSTYYEPI PROCR | 1621PNDINGE PWIDCE Ovaj itk zaofi mora se transportiati u jedinic pakianj. - Tento chranc oci musibj prepravovin ve vé balové
Ovaj titnikza ofi - “edinic PW20CLR 16321PWD 1-M CE PW1D CE uljetettava Tamd Ako nema jedinice za pakiranje, upotrijebite ambalazu PW2ICIR 16321PWD3 1M CE PWID CE jednotce. 1 ENT ZNACEN
vaj stitnik za oi se mora transportovati u njegovoj jedinici (ulietett e PW2ICR G2 PWD3IMCE PWIDCE D o CHICE 28 pg T am 4 gt " » y  YSVETLENI ZNACENI:
pakovan. PW2ICR 16321 PWD3 1M CE PWID CE s ulje EI ﬂzﬂy‘ ksl 1 16321 1 1 koja 5""(“!‘:"" ot ‘?d(?‘da‘;aj_;lhgﬂé‘l‘ﬂ‘ V|ﬂ§'i’||°Pl|(‘"_5km Pokud nent k dispozici obalova jednotka, pouZijte obal, ktery
iedit i i e koje Stiti a i ole, kiytd pakkausta, joka suojaa opasnost, izlaganja svjetlu, drzite ga dalje od bilo kojeg 3 ¢ : chréni chréni¢ oi pfed nérazy, vystavenim vihkosti, tepelnym
;:“0""‘:1";:';‘23‘z;;fapfzk‘:;::i:hg;‘f ‘:;;ﬂ;fm’g:ms;"" OBJASNJENJE OZNACAVANJA: silmiensuojainta iskuilta, altistumiselta kosteudelle, MERKINNAN SELITYS: proizvoda li materijala i tvari koji ga mogu oetiti. OBJASNJENJE OZNACAVANJA: Tizikiim, vystavenim svétlu, driezu'm mimo jakjkoli vjrobek 43 Logo CE
izlaganja setlost driedi g2 podale od bilo kog pm‘\zvudalm valolle, pitamélla sit erilladn Kada se vise ne koriti i tijekom transporta, itnik za ofi treba nebo material i itku, ktere by jej mohly poskodit. oW dentifikace vjrobce
materijala il supstance koje mogu da ga pokvare. ( € CELogo tuotteista tai materiaaleista tai aineista, jotka voivat biti pohranjen na suhom i hladnom mjestu daleko od svjetla, ( € CElogotip Kdy se jz nepouziva nebo béhem piepravy, mél by byt
Kada s ne kot i toom ?ranspgong Stitnik za oci T dentkadia proizvodaca ittaa it e Elogo mraza  na mjestu goe ga nijedzn kemiski potzvod il oStar chranic oci ulogen na suchéma chladném misté, mimo dosah | 16321 Gloharmanizované normy
treba cuvati na suvom hladnom mestu daléko odsvetlosti lapr Kun sita ei enda kiyteta tai kuljetuksen aikana, si p[_edmgt ne moZe saviti padom, kao i osigurati da stitnik za W Identifikadia proizvodata svétla, mrazu a na misté, které zarucuje, Ze jej zadny chemicky o Ochvana profi naraza vysokoyclostich Gstcse
mrazaina mestu koje omogucava da ga nijedan hemijski 16321 Brojharmonizovanog standarda %‘Izlﬂt"ay‘:;ﬂ"ai:l‘:‘a"f;; :ﬁgf;’:‘foﬁ:'f:i;: Je‘:l“: x";i;af"{““" Pw Vot et ofineteBtstisnul G m‘:&t‘ geelzz’gs“tlr(y ﬂ';?e:emhi;:i‘msnpadm shora,a také se stiednienergi (80 m/s)
roizvod ili o3tar predmet ne savija tako $to padne iznad, kao V % ' | d 453d, Xad, 4 - 3 Ochrana proti kapkam
ipda se uverite da ':e stitnik za oi :|ez'e sl\'snn‘(’l, 0 it od wtac o fsicaveebrine kemiallinen tuote tai terév esine ef taivuta sitd putoamalla o amanisaidn sandard numero ﬂP(EkUPUTE dredenimil ) Zastita od udaraca tetica vellke bizine stednje N i o ot 'mmm,:e
u sen ylapuolelle, ja varmista, et silmiensuojain ei puristu. y okusucaus suumopeushiukkas vasaan vijer nadredenim energie (80 m/s) Vseobecné pokyny s ormuere
3 Zastta od kapljica ! sigurnost kako biste potvrdili da je zastita koju nudi ovaj smnlk Vidy se poradte se svym nadiizenym nebo bezpecnnstmm 1 Vylepseny opticky vykon
OPSTA UPUTSTVA et ol Keskipitkill energalla (80 mys) 7a i primjerena vasem radnom okruzenju. 3 plic fem ab I 30 och
Urek i lishuzbenik R} ;;"‘":“ ka 94:“ = VIEISAOHEMA . 3 Savetujese dase ovaj titnikza ofine nos preko coptrskin | Velicina modela glave il 00?& ‘{)S’:’e;:s:‘;‘a'(‘oé:lo;“;;"‘: i dostate(na mto Datum vjroby (mésciroR)
u laeihednustddak biste poturdil daje z25ita koju nudi ovaj 1 obolfane otk performanse (ayrxv;{an a e oo suoraus an ’imi:?“ o Lomakkeen koko olwira, jer postoji mugu(’no_s1 da se udarac prenese na 1 Poboltane opticke performanse Doporuuje s, aby se tento chranic oci nenosil pres obruby @
;mm za oti adekvatna za vase Datum proizvodije (mesed/godina] K \ Jl ) 7 parannettu optinen suorituskyky dioptrijski okvir i tako stvori opasnost za nositelja. na predpis, protoze existuje moznost, 7e se naraz prenese na
reponijoje dase o)t 2o ne o preko @ oymparstosasi Ovaj Stitnik za oci je prikladan za model glave 1-M. @ Datum proizvodrie (mjesec/godina) obrubu na predpis, a tim vznikne nebezpeti pro uzivatele.
dioptrijskih okvira, jer postoji mogucnost da se udar prenese ei saa kayttda péalla, koska fal Koriéten u i i Pl il " . Skladovani
T T Valmistuspaiva (kuukausi/vuosi) lako se materijal koristen u izradi ovog proizvoda smatra Tento chranic ocije vhodny pro model hlavy 1-M 0,
time stvori opasnost za korisnika. onmahdollista, etta isku siirtyy resepnkehykseenja aiheuttaa @ hipoalergijskim, ipak je moguce da osjetljivi ljudi dozive neku Piestod iy ALl Sty o Ochrany oi by mély byt skladovany pfi teploté nad 5°Ca pod
i . 2 d festoze materidl pouZity pfi vyrobé tohoto vyrobku byl 0,
ikladan za model glave 1-M. SKLADISTENJE siten vaaran kiyttajalle. alergijsku reakeiju. - - SKLADISTENJE povaZovdn za hypoalergenni, je stdle mozné, Ze se u citlivjch 55°C, rela;lrm VLhkOS(I vzduchu, 90 Zn? u(L\ovaxa:ylmllznu )
Dok se materijal koriscen u izradi ovog ?rouruda smatra Stitnike za ofitreba éuvati na temperaturama iznad SoC i ispod Tam silmiensuojain sopii padtyyn 1-M. - Korisnk treba proverit postoje I takve reakije i prestati iitike 22 ofi reba uvati na temperatur znad o spod osob mile yskytnout alergckd reakce. roz;:ou;}e a r‘\e'o vypartyv' rozpoustédel ‘ne '? jakékol \‘v_ orozivni
ipak je moguce da pt ka reakcija 550, relativnu vlaznost, 90% i drzati ih dalje od rastvaraca, Tamén tuotteen valmistuksessa kéytetyn materiaalin on TALLENNUS koristiti proizvod ako se primijeti bilo kakva reakeija. Usivatel by mél zkontrolovat, zda nedoglo k takové reakdi, a v materidly, protoze ty mohou vzné snizit ochranu proti narazu

kod osetljivih ljudi.

Korisnik treba da proveri da li postoji takva reakcija i da
prestane da koristi proizvod ako primeti bilo kakvu reakciju.
Savetuje se da ovaj stitnik za oi drzite u zastitnoj torbi li
kutiji kada se ne koristi.

Maksimalni vek trajanja/zastarelost proizvoda ne prelazi
dve godine.

UPOZORENJE
Ovaj titnik za oci ne pruza zasfitu od IR zracena i stoga ga
netreba koristiti kao primana zatita

para rastvaracali bilo kojih korozivnih materijala, jer oni mogu
ozbiljno smanjiti zastitu od udara koju obezbeduje stitnik za oci.

CISCENJE
Ovajstitnik za oci cistiti sapunom i toplom vodom. Dok je
sociva tvrdo oblozena da bi obezbedila odredeni nivo otpornosti
na grebanje, ona nisu otporna na grebanje i preporucuje se

da se brisanje sociva svede na minimum i to samo mekom
neabrazivnom krpom.

Preuzmite dekl

jima gde
su prisutni opasni nivoi IR zracenja, na primer gde se izvode
operacije zavarivanja ili livenje rastopljenog metala.
Ako simboli C, D i E nisu prisutni i na okularu i na okviru,
onda je donji nivo koji Ce biti dodeljen kompletnom
zastitnom oku.
Redovno proveravajte stitnik za oci da li postoje primetne
ogrebotine, udubljenja il bilo koje drugo ostecenje sociva,

juo 3
@ vvv.portvest.com/declarations

RO INFORMATII PENTRU UTILIZATOR

katsottu olevan hypoallerginen, mutta on silti mahdollista,
ettd herkdt ihmiset voivat saada allergisia reaktioita.
Kayttajan on tarkistettava, onko tallaisia reaktioita ja
Iapelenava tuotteen kayllo jos reaktioita hava\laan
ailytta suoj tai

Silmiensuojaimet on séilytettav yli 5°C:n ja alle 55°C:n
lampbtilassa, RH 90 %:n lampotilassa ja pidettava poissa
liuottimien tai liuotinhGyryjen tai syovyttavien materiaalien
Iahewsyydesia sillé ne voivat heikentéa merkmavasn

~laatikossa, kun sitd ei kytetd.
Tuotteen enimmaiselinkaari/vanhentuminen on enintéén
kaksi vuotta.

VAROITUS

Ta |Imasuo|a|
yttad ensi
esiintyy vaarallista infrapunasiteilyd, esimerkiksi hitsaustissé
tai sulan metallin valussa.

Jos tunnuksia C, D ja E ei ole sekd okulaarissa etta kehyksessd,
koko silmésuojalle on annettava alempi taso.

Tarkista silmiensuojain saannollisesti, ettei siind ole
havaittavissa naarmuja, kolhuja tai muita vaurioita, naarmut,
kolhut tai muut linssin vauriot voivat heikentaa vakavasti
tuotteen tarjoamaa iskunkestavyytta. Tallaiset tuotteet on

SI UPORABNISKI PODATKI

i suojaa |nfrapunaxate||

antamaa Y

PUHDISTUS

‘Tamé silmasuojain voidaan puhdistaa saippualla ja lampimalla

vedelld. Vaikka linssi on knvapinnuitet{u jotta se kestdd

jonkin verran naarmuja, se i ole naarmuuntumaton, ja on
ettd linssia pyyhitaan i vahan ja

vain pehmeill3, hankaamattomalla liinalla.

Lataa vaatimustenmukaisuusvakuutus
@www.portwest.com/declarations

MODEL: PW20, PW21

OCHELARI DE PROTECTIE

Acest dispozitiv de protectie a ochilor indeplineste cerintele
fundamentale aplicabile ale regulamentelor europene (UE)
2016/425 si ale urmatoarelor standarde pentru protectia
individuald a ochilor:

EN15016321-1:2022

Risc - Ochelarii de protectie sunt conceputi pentru a proteja
utilizatorii de impactul asupra ochilor, acolo unde este cazul.
Pentru propria dvs. protectie itti complet instructiunile
inainte de a utiliza aceasta protectie pentru ochi.

Tip de ambalaj adecvat pentru transport
Aceasta protectie pentru ochi trebuie s fie transportat in
unitatea sa de ambalare.

dispozitivului complet de protectie a ochilor.

Verificati in mod requlat protectia pentru ochi pentru

zgarieturi vizibile, gropi sau orice alte deteriorari ale lentilelor,
zgarieturile, gropile sau alte deteriorari ale lentilelor pot reduce
grav nivelul de protectie la impact oferit de produs. Astfel de
produse trebuie imediat aruncate si inlocuite.

Nu exista piese de schimb pentru aceasta protectie pentru ochi.
Nu pentru conducerea pe sosea.

MARCAREA PRODUSULUL.

Produsul are marcaje pe placuta frontald si pe cadru, care
reprezinta performanta produsului si domeniul adecvat
de utilizare

Daca nu exista o unitate de ambalare, utilizati un ambalaj
sa protejeze ochelarul de soc, de expunerea la umiditate, de
pericolele termice, de expunerea la lumind, tinand-| departe de

MODEL: PW20, PW21
BEZPLACNA OCA

Tazaiita za odi izpolnjuje temeljne veljavne zahteve evropskih
uredb (EU) 2016/425 in naslednjih standardov za osebno
rejemljivo je, da so izpolnjeni naslednji standardi
EN1S0 16321-1:2022

Riziko - Varovala za oci so zasnovana tako, da po potrebi icitijo
uporabnike pred udarci v oci. Odprtje oi

Zalastno zascito pred uporabo tega izdelka za zasito oci v
celoti preberite navodila.

PRIMERNA VRSTA EMBALAZE ZA PREVOZ

Tazaita za oi se mora prevazati v svoji embalazni enoti.

(e ni embalazne enote, uporabite embalazo, ki 3¢iti $¢itnik
zaoi pred udam izpostavl] JEV\OS‘JO vlagl toplotnimi

i, ga drme xlran odvseh

|zde|knv ali materialov ali snovi, ki ga I hk

kijo zagolavlja izdelek. Taksne izdelke je treba takoj zavreci
in jih zamenjati

L i rezervnih delov. Ocala za zacito pred
soncem niso prilozena
Ne za voznjo po cesti.

OZNACEVANJE IZDELKA.
Izdelek ima na sprednji ploscici in na okvirju oznake, ki
oznacujejo zmogljivost izdelka in primerno podrocje uporabe

Savjetuje se da ovaj Stitnik za oci drite u zastitnoj vrecici li
kutiji kada se ne koristi.

Maksimalni Zivotni vijek/zastarjelost proizvoda ne prelazi
dvije godine.

UPOZORENJE

Ovaj stitnik za oci ne nudi zastitu od IC zracenja i stoga se ne
bi trebao koristiti kao primarna zastita u okruzenjima gdje su
prisutne opasne razine IC zracenja, na primjer gdje se izvode
operacije zavarivanja il lijevanje rastaljenog metala.

Ako simboli C, D i E nisu prisutni ni na okularu ni na okviru,
tada se kompletnom Stitniku za oi dodijeljuje niza razina.
Redovito provjeravajte ima li na leci zamjetnih ogrebotina,
rupali bilo kakvog drugog ostecenja na Stitniku za oci,
grebanje, rupe ili druga ostecenja na leci mogu ozbiljno

SE ANVANDARINFORMATION

MODEL: PW20, PW21
BEZPECNOSTNI 0CI

550C, RH, 90% i drzati podalje od otapalaili para otapalaili bilo
kakvih korozivnih materijala, jer oni mogu ozbiljno smanjiti
zastitu od udarca koju pruzaju stitnici za odi.

CISCENJE

Ovaj titnik za oci moze se Cistiti sapunom i toplom vodom.

Dok su lece presvucene tvrdim premazom kako bi se osigurala
odredena razina otpornosti na ogrebotine, one nisu otporne na
ogrebotine i preporucuje se da brisanje leca bude minimalno i da
se to Cini samo mekom neabrazivnom krpom.

Preuzmite izjavu o sukladnosti
@ www.portwest.com/dedlarations

okamiité vyfazeny a nahrazeny novymi.
Pro tento chrénic oci neexistuji Zadné nahradni dily.

piipadé zjisténi reakce prestat pripravek pouzivat.
Doporucujeme, abyste tento chranic oci uchovavali v
ochranném sacku nebo krabicce, pokud jej nepouzivite.
Maximélni Zivotnost/obsah vjrobku nepfesahuje dva roky.

Upozornéni

Tento chrani oci neposkytuje zadnou ochranu pred
infracervenym zafenim, a proto by nemél byt pouzivan

jako primarni ochrana v prostiedi s nebezpecnou tirovni
infracerveného zafeni, napfiklad pfi svafovéni nebo odlévani
roztaveného kovu.

Pokud symboly C,
obrubg, pakje to
chranici
Pravidelné kanlmlu te, zda na occe chranice odi nejsou patrné
3krabance, diilky neho jind poskozen, skrabance, diilky nebo
jind poskozeni cocky mohou vézné sniZit iroveri ochrany proti
narazu, kterou vyrobek poskytuje. Takové vyrobky by mély byt

nejsou uvedeny jak na okularu, tak na
Girovef, které se pfifadi kompletnimu

LT VARTOTOJO INFORMACIA

poskytovanou ochranou oi.

CISTENT

Tento chrdnic oci Ize cistit mydlem a teplou vodou. | kdyZ je
objektiv opatren tvrdou vrstvou, ktera zajistuje urcitou roveii
odolnosti proti poskrabani, neni odolny proti poskrabani a
doporucuje se, abyste objektiv otirali co nejméné a pouze
mékkym neabrazivnim hadfikem.

Stahnout prohlasen o shodé
@www.portwest.com/dedlarations

MODELL: PW20, PW21

SAKERHETSOVERVAKNING

Detta dgonskydd uppfyller de grundldggande tillampliga
kraven i de europeiska forordningarna (EU) 2016/425 och
foljande standarder for personligt 6gonskydd:

EN150 16321-1:2022

Risk - Ogonskydden ar utformade for att skydda anvéndare
frén slag mot dgonen, dar sa ar lampligt. Risk

For din egen sakerhet, lés instruktionerna helt och hallet innan
du anvander detta Ggonskydd.

LAMPLIG FORPACKNINGSTYP FOR TRANSPORT

Detta dgonskydd maste transporteras i sin forpackningsenhet.
Om det inte finns nagon forpackningsenhet, anvénd en
forpackning som skyddar dgonskyddet fran stdtar, exponering
for fukt, termiska faror, exponering for ljus, och som haller
det borta fran produkter, material eller dmnen som kan

forsamra det.
nds

orice produs sau material sau substanta care il p
Cand nu mai este utilizat sau in tlmpul transportului,
dispozitivul de protectie a ochilor trebuie depozitat intr-un
loc uscat i récoros, ferit de luming, inghet si intr-o locatie
care sa garanteze ca niciun produs chimic sau obiect ascutit
nuilindoaie prin caderea de sus, precum si sa va asigurati ca
dispozitivul de protectie a ochilor nu va fi comprimat.

INSTRUCTIUNI GENERALE

Verificati intotdeauna cu supraveghetorul sau ofiterul de
securitate pentru a confirma ca protectia oferita de aceasta
protectie pentru ochi este adecvata pentru mediul dvs.
delucru.

Se recomanda ca acest dispozitiv de protectie a ochilor sa nu fie
purtat peste rame de vedere, deoarece exista posibilitatea ca
impactul sa fie transmis la rama de vedere si sa creeze astfel un
pericol pentru purtator.

Acest dispozitiv de protectie a ochilor este adecvat pentru
headform 1-M.

Desi materialul utilizat in constructia acestui produs a fost
considerat hipoalergic, este inca posibil sa existe unele reactii
alergice experimentate de persnanele sensibile.

Utll\zaioml (rebule sa venﬁ(e un(e astfe\ de reactie sisa

tie.
Se recomanda si pasnan aceasta protectie pentru ochi intr-o
pungi sau cutie de protectie atunci cand nu este utilizata.
Viata maxima/obsolescenta produsului nu depaseste doi ani.

AVERTISMENT

Acest dispozitiv de protectie oculara nu ofera protectie
impotriva radiatiilor IR si, prin urmare, nu trebuie utilizat

ca protectie primara in medii in care sunt prezente niveluri
periculoase de radiatii IR, de exemplu in cazul in care se
efectueaza operatiuni de sudura sau turnarea metalului topit.
Daca simbolurile C, D i E nu sunt prezente atat pe ocular,

cat si pe rama, atunci nivelul inferior este cel care se atribuie

EE TEAVE KASUTAJALE

MODEL pe cadru pe lentile
PW20CLR 16321PW D 1-M CE PW1DCE
PW21CLR 16321PWD3 1-MCE PW 1D CE
EXPLICATIA NOTARII:
C E CELogo
W Identiicarea producitorului
16321 Numérul standardului amonizat
) Protectie laimpact impotriva particulelor de mare
3 Protecie impotriva iciturior
M Dimensiunea formularuli de antet
7 Performanta optica Imbundtalita
Data fabrcafe (luna/an)

SERVICIU

Protectiile oculare trebuie depozitate la temperaturi mai mari
de 5°Csimai mici de 55°C, RH, 90% s finute departe de
solventi sau vapori de solventi sau orice materiale corozive,
deoarece acestea pot reduce serios protectia la impact oferita
de protectia oculara.

CLEANING

Aceasta protectie pentru ochi poate fi curatata cu sapun si apa
calda. In timp ce lentilele sunt acoperite dur pentru a oferi

un anumit nivel de rezistenta la zgarieturi, acestea nu sunt
rezistente la zgarieturi si se recomanda ca stergerea lentilelor sa
fie minima si sa se facd numai cu o cérpa moale neabraziva.

Descarcati declaratia de conformitate
@www.portwest.com/declarations

blja vec ali med prevozom, ]e"eba zastito 7a
O(I shraniti na suhem in hladnem mestu, stran od svetlobe,
zmrzaliin na mestu, ki omogoca, da ga noben kemicni izdelek
ali oster predmet ne upogne, ce pade zgoraj, ter da se zascita
zaofinestisne.

SPLOSNA NAVODILA

Vendar se posvetujte s svojim nadrejenim ali varnostnim
uradnikom in preverite, ali je zascita, ki jo nudi ta zascita za odi,
primerna za vase delovno okolje.
Priporocamo, da tega ocesnega icitnika ne nosite na okvirjih na
recept, saj obstaja moznost, da se udarci prenesejo na okvir na
recept in s tem povzrocijo nevarnost za uporabnika.

Tazaiita za odi je primerna za model glave 1-M. Oddelek je
primeren za glavo

Ceprav je bil material, uporabljen pri izdelavi tega izdelka,
oznacen kot hipoalergijski, je Se vedno mozno, da se pri
obcutljivih ljudeh pojavijo nekatere alergijske reakcije.
Uporabnik mora preveriti, ali pride do taksnih reakcij, in ce
opazi kakrsno koli reakcijo, izdelek prenehati uporabljati.
Priporo¢amo vam, da to zascito za oi hranite v zascitni vrecki
ali Skatli, kadar je ne uporabljate.

Najdaljsa Zivljenjska doba/zastarelost izdelka ne presega

dveh let.

OPOZORILO

Tazas(ita za oci ne zagotavlja zascite pred IR sevanjem, zato
se ne sme uporabljati kot primarna zascita v okoljih, kjer so
prisotne nevarne ravni IR sevanja, na primer pri varjenju ali
litju staljene kovine.

Ce simboli C, D in E niso prisotni na okularju in okvirju, se
celotnemu ocesnemu Sitniku dodeli niZja raven.

Redno preverjaijte, ali so na leci opazne praske, vdolbine

ali druge poskodbe, saj lahko praske, vdolbine ali druge
poskodbe na leci resno zmanjsajo raven zascite pred udardi,

NO BRUKERINFORMASJON

MODEL Na okvirju Na objektivu
PW20CLR 16321PWD 1-M CE PW1DCE
PW21CLR 16321PWD3 1-MCE PW1DCE

RAZLOZITEV OZNACEVANJA:

c E Logotip CE

W dentifikacia poizvaalca

620

) i

energio (80 m/s)

3 Zaiita pred kapljcami

M

1 Popolnjena opticna zmogljvost

. @ Datum zdelave (mesec/leto)
HRAMBA

Ocesne iitnike je treba shranjevati pri temperaturi nad 5%in
pod 55°C, RH 90 % ter jih hraniti stran od topil ali hlapovl il
ali kakr3nih koli jedkih materialov, saj lahko ti resno zmanjsajo
zascito pred udardi, ki jo zagotavlja ocesni citnik. Ocala za
zasCito pred soncem

CISCENJE

Ta za(ita za oi se lahko oisti z milom in toplo vodo. Ceprav
50 lece prevlecene s trdim premazom, ki zagotavlja doloceno
stopnjo odpornosti proti praskam, niso odporne na praske,
zato je priporocljivo, da lece Gim manj brisete in to le z mehko
neabrazivno krpo.

Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/declarations

Nar inte langre under transport
ska det forvaras torrt och svalt, skyddat frén ljus, frost och pa
en plats dar det inte kan bdjas av nagon kemisk produkt eller
nagot vasst foremal som faller ned ovanifran, samt se till att
agonskyddet inte komprimeras.

GENERELLA ANVISNINGAR
Kontrollera alltid med din arbetsledare

pa det stdtskydd som produkten ger. Sadana produkter bir
omedelbart kasseras och ersittas.

Det finns inga reservdelar till detta agonskydd. Inte for
korning pé vg.

PRODUKTMARKNING.

Produkten har markningar pa den framre frontplattan och pa
ramen, som representerar produktens prestanda och lampligt
anvandningsomrade

att det skydd som detta dgonskydd ger ar tillrackligt for

din arbetsmiljo.

Det rekommenderas att detta Ggonskydd inte bérs Gver bagar,
eftersom det finns en risk att stotar kan overforas till bagen
och darmed utgdra en fara for béraren.

Detta gonskydd &r lampligt for huvudformen 1-M.
Materialet som anvands vid tillverkningen av denna produkt
har bedomts vara hypoallergiskt, men det &r &nda majligt att
kansliga personer kan uppleva en allergisk reaktion.
Anvandaren ska kontrollera om ndgon sédan reaktion
forekommer och upphira med anvandningen av produkten om
nagon reaktion observeras.

Det rekommenderas att du forvarar detta dgonskydd i en
skyddande vaska eller Iada nar det inte anvands. Produktens
maximala ivslangd)/foraldring dverstiger ite tva &r. Den
maximala livslangden

VARNING

Detta gonskydd ger inget skydd mot IR-strélning och bér

darfor inte anvindas som primért skydd i miljder dr farliga

nivaer av IR-stralning forekommer, t.ex. dar svetsning utfors

eller gjutning av smalt metall.

0m symbolerna , D och E inte finns pa bade okularet och

ramen ar det den lagre nivan som ska tilldelas det kompletta
Kontrollera regelbundet for

mirkbara repor, gropar eller andra skador pé linsen, repor,

gropar eller andra skador pa linsen kan allvarligt minska nivan

MODELL Péram PALINSEN
PW20CLR 16321PWD 1-M CE PWIDCE
PW21CLR 16321PWD31-MCE PW1DCE

FORKLARING AV MARKERING:

( E (CElogotyp.

W dentiering av tlverkare

6321 Numret pi den harmoniserade standarden

) Impakiskydd mot hoghastghetspartikar med

3 Skydd mot roppbildning

M Huvudformulirets storlek

1

@ Tillverkningsdatum (ménad/ar)

FORVARING

Ogonskydden ska forvaras i temperaturer dver 5°C och
under 55°C, RH, 90% och héllas borta frén losningsmedel,
losningsmedelsangor eller frétande material, eftersom dessa
allvarligt kan minska det skydd som dgonskydden ger.

RENGORING

Detta dgonskydd kan rengdras med tval och varmt vatten. Linsen
ar hardbelagd for att ge en viss niva av reptalighet, men den ar
inte reptlig och det rekommenderas att linsen torkas av s lite
som mojligt och endast med en mjuk, icke-slipande trasa.

Ladda ner forsakran om overensstammelse
@www.portwest.com/dedlarations

UA IHOOPMALIIA ANA KOPUCTYBAYA

MODELIS: PW20, PW21

APSAUGINIAI AKINIAI

Si akiy apsaugos priemoné atitinka pagrindinius taikomus
Europos reglamenty (ES) 2016/425 reikalavimus ir Siuos
asmeninés akiy apsaugos standartus:

EN15016321-1:2022

Rizika - akiy apsaugos priemonés skirtos apsaugoti
naudotojus nuo smugio j akis, e reikia.

Savo apsaugai pries naudodami 3ia akiy apsaugos priemone
visiskai perskaitykite instrukeijas.

TINKAMAS PAKUOTES TIPAS TRANSPORTAVIMUI
Siakiy apsaugos priemoné turi biti gabenama jos
pakuotes vienete.

Jeigunéra pakuo‘es vieneto, naudokite pakumg, kuri
apsaugo akiy apsaugos priemone nuo smigiy, drégmes
minio pavojaus, $viesos povelkm, laikykite ja

Reguliariai tikrinkite, ar ant akiy apsaugos priemonés néra
pastebimy jbrézimu, jdubimy ar kity leSio pazeidimuy, jbrézimai,
[dubimai ar kiti leSio pazeidimai gali labai sumazinti gaminio
teikiamos apsaugos nuo smugiy lygj. Tokius gaminius reikia
nedelsiant iSmesti ir pakeisti naujais.

Siai akiy apsaugai néra atsarginiy daliy.

Neskirtas vaziuoti keliais.

PRODUKTO ZYMEJIMAS.
Produkto priekinéje ploksteléje ir ant rémelio yra Zymos,
kurios nurodo gaminio eksploatacines savybes ir tinkama
naudojimo sritj

atokiau nuo bet kokio produkto,
qalincios ja sugadinti.

Kai akiy apsauga nebenaudojama arba transportuojama,

ja reikia laikyti sausoje vésioje vietoje, apsaugotoje nuo
Sviesos, Salcio ir tokioje vietoje, kad joks cheminis produktas
arastrus daiktas jos neislenkty krisdamas i$ virsaus, taip pat
sitikinti, kad akiy apsauga nebus suspausta.

BENDROSIOS INSTRUKCIJOS
Visada pasitarkite su vadovu arba saugos specialistu,
kad sitikintuméte, jog 3i akiy apsauga yra tinkama jiisy
darbo aplinkai.

Sios akiy apsaugos priemonés patariama nedévéti ant
receptiniy rémeliy, nes yra tikimybe, kad smagis gali
bilti perduotas j receptinj rémelj ir taip sukelti pavojy
deviniajam.

Si aqu apsauga tinka 1-M galvos formai

Ialkuma mpualerglxka vis. delmjaumems Zmonéms gali
kilti alerginiy reakdijy.

Vartotojas turéty patikrinti, ar neatsiranda tokiy reakdijy,
ir nutraukti produkto vartojima, jei pastebima bet kokia

reakdja.

Kiy apsauq

laikyti apsauginiame maiielyjre arba dézutéje.
Didziausias gaminio gyvavimo laikas ir (arba) senéjimo
trukmé nevirsija dvejy mety.

[SPENIMAS
Siakiy apsaugos priemoné neapsaugo nuo IR spinduliuotés,
todél neturéty biti naudojama kaip paqnndlne apsauga

MODELIS Nuo rémo Nuo objektyvo
PW20CLR 16321PWD 1-M CE PW1TDCE
mediagos, PW21CIR 16321PWD31-MCE PW1DCE

IYMEJIMO APRASYMAS:

c E CElogotipas

W Gamintojo dentifikavimas

16321

D Apsauga nuo vidutinio greicio daleliy smigiy

(80m/s)

3 Apsauga nuo laselly

™ Galvos formos dydis

1

@ Gamybos data (ménuo/metai)

medziaga
SANDELIAVIMAS

Aqu apsaugos priemonés turi biti laikomos auktesnéje nei 5°C
ir Zemesnéje nei SS”(tempera(um]e, santykiné oro drégmé - 90
9% ir laikomos atokiau nuo tirpikliy, tirpikliy gary ar bet kokiy
koroziniy medZiagy, nes jos gali labai sumazinti akiy apsaugos
priemonés teikiama apsauga nuo smigiy.

TISINIMAS

Sia akiy apsaugg galima valyti muilu ir 3iltu vandeniu. Nors

objektyvas padengtas kietaja danga, kad bty uztikrintas tam

tikras atsparumas jbrézimams, jis néra atsparus jbrézimams,

todél rekomenduojama objektyva valyti kuo reciau ir tik minksta
ine éluoste

aplinkoje, kurioje yra pavojingas IR
pavyzdziui, atliekant suvirinimo operacijas arba liejant
iSlydyta metala.

Jeigu G, Dir E simboliy néra ant akiniy ir rémelio, tuomet
visa akiy apsauga priskiriama zemesniam lygiui.

Sisiysti atitikties deklaracija
@www.portwest.com/dedlarations

AL INFORMACION PER PERDORIM

MUDEL: PW20, PW21
TURVAPIDEVAHENDID

See silmakaitsevahend vastab Euroopa maaruste (EL)
2016/425 ja jargmiste isikliku silmakaitse standardite
pohilistele kohaldatavatele nguetele:

EN150 16321-1:2022

Risk - Silmakaitsevahendid on projekteeritud nii, et need
kaitsevad vajaduse korral kasutajaid silmadele avalduva
loogi eest.

Selle silmakaitsme jaoks ei ole varuosasid.
Ei ole mdeldud maanteel sditmiseks.

TOOTE MARGISTUS.
Tootel on esiplaadil ja raamil margistus, mis tahistab toote
toimivust ja sobivat kasutusvaldkonda

Teie enda kaitseks lugege enne selle si
taielikult 1abi kasutusjuhend.

TRANSPORDIKS SOBIV PAKENDITI]I.IP

MUDEL RAAMIL LKATSEL
PW20CLR 16321 PWD 1-MCE PW1D CE
kasutamist
PW21CLR 16321 PW D3 1-MCE PW1D CE
MARGISTUSE SELGITUS:

Kul pakendamlsuksus puudub kasutage pakend\l ‘mis kaitseb

Elogo

lookide, niiskuse, termiliste ohtude ja valguse
eest, hoides seda eemal igasugusest tootest voi materjalist voi
ainest, mis voib seda kahjustada.
Kui silmakaitsjat ei kasutata enam voi kui seda ei transpordita,
tuleb seda hoida kuivas jahedas kohas, kus ei ole valgust,
kiilma ega kiilma, ning kohas, mis tagab, et iikski keemiline
toode vai terav ese ei painuta seda iilevalt alla kukkudes,
samuti tuleb tagada, et silmakaitsjat ei surutaks kokku.

ULDISED JUHISED
Kontrollige alati oma juhi voi nhuiusnnustajaga etveenduda,
etselle silmakaitsme pakutav kaitse on teie t

e

MODELL: PW20, PW21
SIKKERHETSBRILLER

Dette oyevernet oppfyller de grunnleggende kravene i de
europeiske forskriftene (EU) 2016/425 og folgende standarder
for personlig eyevern:
EN15016321-1:2022

Risiko er utformet for &
mot stat mot aynene, der det er hensiktsmessig.
For din egen beskyttelse ma du lese i

fullstendig

Kontroller oyebeskytteren regelmessig for merkbare riper,
groper eller andre skader pé linsen. Riper, groper eller andre
skader p linsen kan redusere produktets beskyttelse mot stot
alvorlig. Slike produkter bor umiddelbart kasseres og skiftes ut.
Det finnes ingen reservedeler til dette oyevernet.

Ikke for kjoring pa vei.

PRODUKTMERKING.

Produktet har merking pé frontplaten og pa rammen, som angir
produktets ytelse og egnet bruksomrade

for du bruker dette pyevernet.

EGNET EMBALLASJETYPE FOR TRANSPORT

D mi isin

Huis det ikke finnes noen emballasje, ma du bruke en
emballasje som beskytter oyebeskytteren mot stot, fuktighet,

jaoks piisav.
Seda silmakaitsjat ei tohiks kanda iile kuna on
olemas vdimalus, et 156gid véivad kanduda ile ja

seega tekitada kandjale ohtu.

See silmakaitsevahend sobib peamudelile 1-M.

Kuigi selle toote valmistamisel kasutatud materjal on
tunnistatud hiipoallergiliseks, on siiski voimalik, et tundlikud
inimesed voivad allergiliselt reageerida.

Kasutaja peaks kontrollima, kas selline reaktsioon esineb, ja
lopetama toote kasutamise, kui reaktsiooni taheldatakse.
Soovitatav on hoida seda silmakaitset kaitsekotis voi -karpides,
kui seda ei kasutata.

Toote maksimaalne kasutusaeg/korgus ei iileta kahte aastat.

HOIATUS
See silmakaitsja ei paku kaitset infrapunakiirguse eest ja seega
e \ahlks seda kasutada esmase kaitsena keskkondades, kus

Tootja identifitseerimine varme og lys, og som holder den borte fra produkter, nopani Biz 6yAb-AKWX NPOAYKTIB, MaTepianis abo peyositH, MOAENb HA ONPABI HA O5'€KTHBI
materialer eller stoffer som kan forringe den. FORKLARING AV MERKINGEN: AT MOXYTb NOTIpUIATH IXHl CTaH. PW20CLR 16321PW D 1-M CE PW1D CE
16321 Harmoneeritud standardi number Nar den ikke brukes lenger eller under transport, skal & Ko 3axucki oKynApy He BUKOpCTOBYloTbCA aB0 Nig Yac
- bevaresp et tort og ilg sted, 43 logo TRaHCTOpTYBHHA, X T 36epiraTh B cyxomy PW2ICR | 16321 PWD3 -MCE PWID E
o beskyttet ot lys og frost, og pa et sted som sikrer at ingen W Tdentikasionav rodusent Micu, 3aXHLLIeHOMY BIA CBITNa, MOPO3Y Ta B TaKoMy Micli
, " ) 11106 o/1eH XiMiuHuii NpoyKT abo rocTpuii npezmeT He NOACHEHHA MAPKYBAHHS:
3 Kaitse tilkade vastu Kjemiske produkter eller skarpe gj kan boye den e Nammerpa den harmonisete standarden 3irhyB X NpH naikHi, LAY e Fmo 3axucHi
I ‘Peamudeli suurus ved 4 falle over den, samt sorge for at ikke e P o OKynApH He byayTb CTHCHYTI. ( E TMororun CE
blir komprimert. [} eskyttelse mot slag fra partikler med hoy
1 Tiustatud optilised omadused 3ATANIbHI BKA3IBKM
GENERELLE INSTRUKSJONER 3 Bstesemotddper 338X KOHCYbTYVITECA 3 BaWNM KEpIBHUKOM a60 T:;zw rev—
Tootmise kuupdev (kuu/aasta) Radlﬂrdeg alltid med din overordnede eller _ P 3a TexHiky Gesnexu, Ly 3
for & 4 bekreftet at d M Storlsepa hodeform 110 3QXVCT, AKNii 3a6e3neuye il 3aXHCHNT OKYAAP, € 0 SHICT SAVATPY BICOHOBIAKICHIX SaCTIHOK
oyevernet g, er tilstrekkelig for ditt arbeidsmiljo. 1 Forbedret optsk telse AnA BatLoro p 3axucr Bi kpanens,
Det anbefales at dette ayevernet ikke brukes over briller — He A HOCUTY Leil P noBepx.
u Produksonsdato (maned/an) HAYETHA HOUTA LY v
id b siiltada lile med styrke, da det er en mulighet for at stot kan overfores til @ OnpaB, OCKIAKM icHye FiMOBIPHICTb Toro, Wo yaap Moxe Gyt | M ;ZXKM;P ':::‘2’;";:17: e
50 ja alla 550C, suhtelise suhtega 90% ja hoida lahustite styrkeinnfatningen og dermed utgjore en fare for brukeren. ::';Ega;wmyﬂ:a::u“y TaKiM SiHOM CTBOPUTH Heesnery | 1 o e
Vi lahustiaurude vai sodvitavate materjalide eemal, kuna 29‘“5 “Ye"et’"e_‘le"eﬂ"“ fﬂh' hz:’??"ﬂs'& st OPPBEVARING e 32Xt OKyRAp TAXOANTS A7 MOReTi rono 1-M. @ Rara surorosneia (Wcas/pix)
need voivad oluliselt vahendada silmakaitsevahendi poolt elvom materialet som er brukt | konstruksjonen av dette i i
s Oyebeskyttere skal oppbevares ved temperaturer over 5oC og HesBaxaiouu Ha Te, 0 MaTepian, AKHA BAKOPHCTOBYETb(A B

pakutavat ddgikaitset.

PUHASTUS

Seda silmakaitset saab puhastada seebi ja sooja veega.

Kuigi kaitseprilliklaas on kovakattega, mis tagab teatava
ei ole see siiski

ning soovitatav on hoida kaitseprilliklaasi puhastamine

minimaalseks ja teha seda ainult pehme mitteabrasiivse

lapiga.

tase, néiteks voi
sulametalli valamisel.
Kui siimbolid C, D ja E i ole nii okulaaril kui ka raamil, siis tuleb
kogu silmakaitsele méarata madalam tase.
Kontrollige silmakaitsjat requlaarselt, et valtida silmalaétse
margatavaid kriimustusi, lohestumisi voi muid kahjustusi,
kriimustused, [ohestumised voi muud kahjustused voivad
tosiselt vihendada toote poolt pakutavat [ddgikaitset. Sellised
tooted tuleb kohe &ra visata ja asendada.

@www.portwest.com/declarations

MK VHOOPMALINM KOPUCHUYKN

MODELL PARAMME PALINSEN
PW20CLR 16321PWD 1-MCE PWID CE
PW21CLR 16321 PWD3 1-MCE PWID CE

MOJE/b: PW20, PW21

3AXUCHI OKYNAPH

Leit 3aXiCHM# OKYAAD BIANOBIAAE OCHOBHUM 3ACTOCOBHUM
BiMoOram €aponeiicbkoro pernamenTy (€C) 2016/425 Ta
HACTYNHIM CTaHapTaM W00 IHAWBIAYaNbHOTO 3aXMCTY
oueit: EN 150 16321-1:2022

Pu3WK - 3aXWCHi OKYNAPW NPU3HAYeHi ANA 3aXNUCTY
KOPHCTYBAUiIB Bif BNAMBY Ha 04i, e Lie 0peyHo.

JInA BRACHOTO 3aXWCTy NOBHICTIO NPOYMTaiiTe IHCTPYKLl0
nepes BIKOPHUCTaHHAM LUX 3aXHCHUX OKYNApiB.
BIANOBI/HW/ TN YNAKOBKM ANA
TPAHCTOPTYBAHHA

Lleit 3axyicHMii OKYNAD NOBUHEH TPAHCNOPTYBATUCA B
OpHTHAbHIi YNaKoBL.

flKuL0 HeMa€ NlakyBanbHOi OAMHINL, BUKOPHCTOBYiiTe
YNAKOBKY, AK 3XVILIA€ 3aXUCHi OKYMAPY BIA YAAPIB, BANBY
BONOTH, TePMiUHUX GaKTOPIB, BIANBY CBITNa, TPUMAl0uH iX

O KKl PiBeHb NIOBHHEH 6yT NPHUCBOEHMI NIOBHOMY
3aXUCHOMY OKYNApY.
PerynapHo nepesipsiiTe 3aXuCHi OKYNAPY Ha HAABHICTD.
TIOMITHUX NOAPANMH, BUGOiH 360 6yb-AKIK LI

NiH3, NOAPANUHM, BUG
TIOWKOZKEHHA NH3 MOXYTb Cepii03HO HU3UTY piBeHb 3axucTy
Bifl yAapiB, Lo 3a6e3neuyeTbea Bupo6om. Taki BUpoGU Cnig
HeraiiHo BUKMHYTH | 3amiHATH.
[1nA 4bOT0 33XCHOO OKYNAPA HEMAE 3ANACHIX YACTH.
He A BopiA aBTomo6inA.

MAPKYBAHHA BUPOBY.

Bupi6 Mae MapKyBaHHA Ha nepeAHiit NMUbOBii NaHeni Ta
Ha opasi, ke Bif06paXac XapaKkTepUCTHKM BUPOGY Ta
BIANOBIAHY Cepy BUKOPHCTaHHA

produktet, er ansett som hypoallergisk, er det likevel mulig at
mottakelige personer kan fa en allergisk reaksjon.

Brukeren bor kontrollere om en slik reaksjon forekommer, og
slutte & bruke produktet hvis en slik reaksjon observeres.

Det anbefales at du oppbevarer dette oyevernet i en
beskyttende pose eller eske nér det ikke er i bruk.

Den maksimale levetiden/forbrukstiden for produktet
overstiger ikke to ar.

ADVARSEL

Dette yeveret gir ingen beskyttelse mot IR-straling og

bor derfor ikke brukes som primaerbeskyttelse i miljoer der
det finnes farlige nivéer av IR-stréling, f.eks. der det utfores
sveisearbeid eller stoping av smeltet metall.

Hvis symbolene C, D og E ikke finnes pé béde okularet og
rammen, er det det laveste nivdet som skal tilordnes det
komplette oyevernet.

under 550C, med en relativ luftfuktighet pa 90 % og holdes
borte fra losemidler, losemiddeldamp eller korrosive materialer,
da disse kan redusere stotbeskyttelsen som oyebeskytteren gir.

RENGJORING

Dette oyebeskyttelsesglasset kan rengjores med sdpe og varmt
vann. Selv om linsen har et hardt belegg som gir en viss grad
av ripebestandighet, er den ikke ripesikker, og det anbefales
at linsen torkes av s lite som mulig og kun med en myk,
ikke-slipende klut.

Last ned samsvarserklaering
@www.portwest.com/dedlarations

BG VIHOOPMALIMA 3A MOTPEBUTENA

KOHCTPYKUIT Ub0ro BUPOGY, BBAXAETLCA rinoanepreHHim, Bce

K TaKW icHye AMOBIPHICTL peakuiii

Y UyTUBHX Miofieii.

KopucryBau noBuHeH nepesipuTt HasgHiCTb TaKoi

PeaKwil | NPUNMHUTH BUKOPHCTaHHA BUPOGY, AKWLO BoHa

CNOCTEpIra€TheA.

PeKomeHay€TbcA 36epiraTi 3aXuCHi OKYNADIA B 3aXUCHOMY

NaKeTi a60 KopoGLi, KO BOHM He BUKOPHCTOBYIOTLCA.

MakcumansHuii TepMiH NPUAATHOCTI/3acTapiBaHKA BUPOGY He

nepeBHLYE f1BOX POKIB.

MONEPE[XKEHHA

Lleit 3axuchuit oKynAp He 3axuuLiae Bia iHdpauepsoHoro

BUMPOMiHIOBAHHA | TOMY He NIOBUHEH BUKOPHCTOBYBATHCA

AK OCHOBHMUIA 3aXVCT B YMOBaX Hefe3neyHoro pigHA

iHOPauePBOHOro BUNPOMIHIOBAHHA, HAMPUKAAA, N Yac
pobir abo

pu Cnigy 36epirati npu Buute 5°C
i Hinkye 55°C, BiaHocHiit Bonorocti noiTps 90% i nogani Bia
PO3YMHHWKIB, NapiB PO3UMHHNKIB a60 Gy1b-AKIX KOPO3iiiHIX
Marepianie, OCKINoKH BOHH MOy T CePHO3HO 3HHIHT 3aXNCT
Bif} yAapiB, 1110 336e3neuyETbCA 3aXMCHUMM OKYNAPAMH.

OYMILEHHS

Lleit 3axuCHHit OKyNAP MOXHa MUTH TenAolo BOAOI0 3 MUNOM.
Xoua niH3u MaloTb TBep/e NIOKDHTTA, 10 3a6e3nedye nesHuii
piBeHb CTIfiKOCT 10 MOIPANMH, BOHM He € CTIlKAMM 10
TIOAPANYK, TOMY PEKOMEHYETHCA 3BeCTH NPOTHPAHHA NiK3 A0
MiHiMyMy | pO6UTH e Tinbki M'AKOI0 Heabpa3uBHOI TKaHUHOK.

merany.
Akwo cunaeonn C, D i E BiacyTHi A Ha oKynApi, TaK i Ha onpasi,

NL GEBRUIKERSINFORMATIE

@ www.portwest.com/declarations

MOJEN: PW20, PW21
BE3BEAHOCHY 04HULN

0B0j 3QLUTUTHUK 33 044 T YCTIOMHYBA OCHOBHUTE NDUMEHTIBIA
6aparba Ha esponckuTe perynatusy (EY) 2016/425 u cnepute

CTaHAAPAN 33 SIUYHA 3ALITHTA HA O4UTE: EN \5016321 1:2022 Pusuk
Aaru

- 33 04MTe Ha
3a1UTHTAT 04HTe 07 YAaph.

3a BaLWa 3aLTHTa UENOCHO NPOYMTa]Te IV yNaTCTBaTa Npen Aa ja

KOPYCTUTE 0Baa 3aLLTHTa 33 O4M.

M0J0BBEH TUM HA MAKYBAE 3A NPEBO3

0B0j 3aLUTUTHIK 3a 04U MOPa /12 Ce TPAHCMOPTUDa BO HEroBaTa
€/IMHNLA 32 NaKyBatbe.

Axo Hema eguHIL 32 nakyBarbe, KopyCTeTe am6anaxa wro ro

LUTITV 3QLUTHTHUKOT 33 04M O LUOK, U3NOXKEHOCT Ha BNara, TepMMIKM
ONACHOCT, 3NOXYBatbe Ha CBETMHa, APXE]Ki ro noAaneky of

K0j 610 NPOU3BOA WM MaTepujan ik CynNCTaHUMja WTo Moke
JaTo pacine.

Kora He ce KopwcT WM 3a Bpee Ha TPAHCTOPTOT, 3ALUTUTHYIKOT 3
0¥ Tpe6a fa ce yBa Ha CyBO, 1AHO MECTO, N0AaneKy 0A CBETMHA,
MPa3 | Ha MecTo Koe 0BO3MOXKYBa XeMHUCKH NIPOU3BOA WK 0CTap
MIpE/IMET A He o (BUTKYBA 0 Nafatbe Harope, Kako  fia ce ocurypa
JieKa 3aLTHTHHKOT 32 04M HeMa /12 Gzie KoMnpecupa.

OMWITU YNATCTBA

CeKora npoBepyBajTe Kaj BAWHOT NPETNOCTABEH Wit CnyKBeHUK
32 630eAHOCT 3 2 NIOTBPAUTe /1eKa 3AIUTYTATa WO ja Hy/U 0BO]
3AUTHTHIIK 32 04N € COO/IBETHA 32 BaLUATa PaOOTHA CPeIHa.

Ce coBeTyBa /1eka 0B0j 3ALUTTHIIK 32 04H He Tpeba 4 ce HotH Ha
PamKi 32 pelienr, Ge]KH MoCToM MOXKHOCT yAapoT Aa ce npeece
Ha paMKara 3a PELIeT it Ha T0] HaumH A2 Ce CO3aje ONacHOCT 3
HOGHTeNIOT.

0B0j 3aWTUTHIK 32 04K € CO0ABETEH 32 06AMKOT Ha rnasara 1-M.
W aKo Marepujanor iTo e KOPHCTH BO KOHCTPYKLWjaTa Ha 0B0j
NPON3B0/ Ce CMETa 3 XHTIOANEpTU|eH, C& yluTe e MOXHO fa
JIOKNUBEAT HEK0ja anepriicka Peakiiuja Kaj 0CeTnuBu nyfe.
Kopucrukot Tpe6ia 4 nposepit aanw uia Taksa peakuuja u 1
pectane Aa ro KOPHCTH POH3BOR0T AOKONKY ce 3abenexi Kaksa
61no peakuuja.

(e coBETYBa /1a 10 UyBaTe 0BO] 3aLUTUTHIIK 32 04M BO 3ALTHTHA Keca
WM KYTH]a KOTa He (& KOPUCTH.

MaKCUMATHIIOT KUBOTEH BeK/3aCTapEHOCT Ha NPOM3BOAOT He
HaZIMIHYBa BE FORUHH.

MPEAYNPEAYBAKE
0B0j 3aLUTHTHUK 32 044 He HyJW 3atuTUTa 7 IR 3payerse n 3aT0a He
Tpeba 22 ce KOPHCTH KaKo NPUMApHa 3aLLTHTa BO CPeAMHM Kaje WTo

e NPYCYTHY ONaCHH HMBOA Ha IR 3payetbe, Ha npuMep, Kaae Ce BpIaT

onlepauit 3a 3aBapyBatbe Nl ierbe CTOMeH MeTalt.

Axo cum6onute C, D 1t E He ce NPUCYTHI U Ha OKOTO U Ha pamKara,
Toralll IOHUCKOTO HiBO Ke Gie 1071eneHo Ha KoMIneTHaTa
3aUTHT 3 04H.

PesosHo jTe ro

rpeGerbe, Aynderbe Wik KakBo 610 Apyro OLUTeTyBatbe Ha neKara,
rpeGetbe, fynuerbe 1K APyTo OITETYBake Ha NekaTa MoXe
CEPHO3HO /12 T0 HAMAN HUBOTO Ha 3LITHTA O/} YAiapi WTO T0

obe36epysa npoussopoT. TakBuTe Npoi3BoAM Tpe6a
BeAHaLL Aa Ce OTOPAT U /12 Ce 3aMeHar.

Hema pe3epBHM f1e108iA 3a 0B0] AILTUTHUK 32 04K,
He 3a Bosetve no nar.

03HAYYBAHE HA NPOU3BOA.

1poN3BOAOT HMa 03HaKM Ha NIpeAiHaTa NpeHa MAova i
Ha paMKara, KOW T NPETCTaByBaaT NepROPMAHCTE Ha
NPOM3BOZOT M COO/IBETHOTO 0NE Ha ynoTpeda AaTym

MOJEN: PW20, PW21
BE30MACHU 04UIA

To341 04MNapCKI NPOAYKT 0TFOBAPS Ha OCHOBHITE NPUAOXHMM

W3UCKBAHUA Ha eBponeiickua pernameHT (EC) 2016/425 u a
Cne[IHITe CTaHAAPTH 33 NAYHA 3aLIATa Ha OUMTe:

EN IS0 16321-1:2022

Puck - DeACTBa 32 04M (@ Taka,
e 2 Npe/inasgar noTpeGuTenTe OT yaph B OUMTE, KbjeTo
€ NopXoRALIO.

Axo cumsonwTe C, D 1 E He ca HanuyHM KakTo Ha 0KynApa, Taka
¥ Ha pamKaTa, TOraa Ha LeNuA 0YeH NpoTekTop TpAGBa Aa ce
PHCBON NI0-HHCKOTO HUBO.

MODEL: PW20, PW21
VEIlIGHEIDSBRl_l

voldoet aan de

PeposHo 3a04u3a

ApacKOTHHM, BATBOHATVIKY WTW ApYTH MIOBPEAW N0 newara,
ADACKOTUKITe, BATGHATHIITE W ADYTA IOBPEAV 10 NewaTa
'MOTaT epi03HO /12 HAMAAAT HIBOTO Ha 3aLLITa OT yAap,
0CHrypABaHO 0T NPoiyKTa. TakiBa NpoAyKTU TpAGBa He3abasHo
712 GbAaT H3XBbPIEHH It 3aMeHeHN.

vereisten van de Europese
(EU) 2016/425 en de volgende normen voor persuonll ke
oogbescherming:

EN15016321-1:2022

Risico - D tworpe bruik

waar nodig te beschermen tegen impact op de ogen.

Voor uw eigen bescherming leest u de instructies volledig door
voordat u deze oogbescherming gebruikt.

BESCHIKBARE VERPAKKINGSTYPE VOOR VERVOER
Deze oogbescherming moet worden vervoerd n de
verpakkingseenheid.

worden uitgevoerd of gesmolten metaal wordt gegoten.

Als de symbolen C, D en E niet aanwezig zijn op zowel het
oculair als het montuur, wordt het laagste niveau toegewezen
aan de volledige oogbescherming.

Controleer de oogbeschermer regelmatig op zichtbare krassen,
putjes of andere schade aan de lens. Krassen, putjes of andere
schade aan de lens kunnen et niveau van impactbescherming
dat het product biedt, emstig verlagen. Dergelijke producten
‘moeten onmiddellijk worden weggegooid en vervangen.
Erzijn geen reserveonderdelen voor deze oogbescherming.
Niet geschikt voor op de weg.

PRODUCTMARKERING.
Het product heeft markeringen op het voorpaneel en op het
frame die de prestaties van het product en het geschikte

Als er geen verpakkingseenheid is, gebruik dan een
verpakking die d beschermt tegen schokken,
blootstelling aan vocht, thermische gevaren, blootstelling aan
licht en houd hem uit de buurt van producten of materialen of
stoffen die de oogbescherming kunnen aantasten.
Wanneer de oogbeschermer niet meer wordt gebruikt of
tijdens het transport, moet hij worden opgeborgen op een
droge, koele plaats, uit de buurt van licht en vorst, op een
plaats waar geen chemische producten of scherpe voorwerpen
de oogbeschermer kunnen buigen door erboven te vallen en

d niet wordt

(mecew/ropuma) 3a Balua COBCTBeHa 3aLLYITa NPOYETETe W3UANO UHCTPyKUMuTe,  HE CHLUECTBYBAT Pe3EPEHH UaCTt 32 TO3H MpeATa3iTen 32 4.
npeu Aa U3NoN3BaTe Tasu 3aluMTa Ha O4NTe. He e npejiHa3Hayen 3a wodupare no muTuuara.
Mogen PAMKA NERA TIOAXOAALL TN ONAKOBKA 3A TPAHCTIOPTUPAHE MAPKUPOBKA HA NPOAYKTA.
Tosu 2 04 TpAGEa fa ce TIponyKTHT UMa MapKAPOBKY BbDXY NDEIHIA NaHEN U BbDXY
PW20CLR 16321PW D 1-M CE PW1D CE HeroBara onaKoBbYHa equHNLA. pamKara, KouTo NPEACTaBAT XapakTePUCTUKWTE Ha NPOAYKTa U
PW2ICLR | 16321PWD3TMCE | PWID CE Ako ava eI, obnacr wa ynorpeda
KOATo Npefia3sa MPOTEKTOpa 34 04 T YAap, W3naraie Ha MOAEN HA PAMKATA HATELIATA
B/1ara, TepMAYHI OMACHOCTH, W3NAraHe Ha CBETANHA, KaTo f0
0BJACHYBAHE HA OBJAKYBARETO: IbPXM Aaney oT BCAKAKBM NPOAYKTY WK MaTepuani uim PW20CLR 16321PW D 1-M CE PW1D CE
BELLIECTBa, KOWTO MOTaT 4a 0 BOLWAT.
KoraTo He ce 3mon38a floBeye Wi 1o Bpeme Ha PW210LR 16321PWD31-MCE PW1D G
ce CEnororo TPaHCNOPTHPaHe, NpeANasHTeNaT 32 0uM TPA6Ba Aa ce OBACHEHWE HA MAPKUPOBKATA:
CbXaHABa Ha CYX0 1 XNAZIHO MACTO, /1aNey OT CBETMHA,
w ekt 2 psecaieot 3MP3BAHE U Ha MACTO, KOETO He 11038014 XUMH4ECKM € lororo CE
e (5poj Ha ycommacenor Cangapa MPOAYKT WM OCTBP NIPEAMET A3 10 OTbHe, KAT0 NaAHe OTrope, [ o [ —
KaKTO 1 /12 Ce YBEDUTe, Ye NPEANaUTENAT 33 04M HAMa 2
] YAap Of Yec Gvae 16321 HoMiep Ha XapMOHW3HPaHHA CTaHAapT
OBLUN UHCTPYKLMN
3 3aunina on kanku BUHarH ce KOHCyNTMPAINTE C BALLIMA PHKOBOAMTEN WAl 0 321112 0T 22D OT BHCOKOCKOPOCTHI HaCTHLN CbC
[ Tonenia Ha obmKT Ha rnasara QTTOBOPHIK 110 6€30M1aCHOCTTa, 32 a NOTBBPANT, Ye
1 TogoBpeHA OMTHkA NeppOpMAHH 3alUWTaTa, Nejynarana oT T031 MPOTEKTOp 3a 04K, & 3 auTa peuy kankin
NOAX0AALA 33 BalwaTa paboTHa cpena. M Pasmep Ha popMara a masata
larym Ha npow3BoACTe0 (vecew/ronina) MpenopbuBa ce T034 MPOTEKTOP 3 04 Ad He Ce HOC BPXY T TIoB0GPEHH ONIIHHH XapaKTEPHCTHN
4P PN CPELCITS, ol KTo i EPOATHOCTYI3poT 13
Ce NPeae Ha PaMKaTa C pewenTa 1 10 T03U HauhH A2 ce @
Cb3]1a/1€ 0NACHOCT 32 NOTpEBUTENs.
YYBAKE To3n npeanasuten 3a 04m e NOAXoAALL 32 GopMaTa Ha
3awTHTHILUTe 32 04K Tpeba fa ce YyBaaT Ha rnasata 1-M. COYPAHEHHE

Temnepatypa Haa 50C u nog 550C, RH, 90% u a ce uyBaar
nofianeKy 0 pacTBOpyBa4M Ak napem 0/l pacTBOpYBauUMt
W KakBy buno KOplBMBHM Mavepm]anw ﬁWﬂE]KM The
MOXe CBPHO3HO /42 ja HAMnaT 3alWTUTaTa 0 YApH WTO
ja 06e36e/1yBa 3aWTHTHHKOT 32 04H.

YUCTEWE

OBDJ 3ALUTUTHMK 33 04N MOXE 1 (e NCYNCTI CO CanyH

W Tonna Boia. Mako 06jexTiBOT e TBP0 06nOXKeH 33 Aa
obe36eau 0apeaeHO HUBO Ha OTMOPHOCT Ha rpeberbe, THe
He e 0TNIOpHM Ha rpeferbe it e npenopayysa Opuluetseto
Ha nekute 1a Ce (Be/ie Ha MUHIUMYM 11 T0a /1a Ce NpaBu
(aMO (0 MeKa Kpna LTo He e HGDHKHBHB.

Mpesewmete ja 13jagara 3a ycornaceHoct
@www.portwest.com/declarations Mpoussoauten

Bbipeku ue MaTepUanLT, M3M0N3BaH B KOHCTPYKINATA

Ha TO31 NPOAYKT, Ce CYMTa 32 XHMoaneprifuieH, Bce nak e
BH3MOKHO 12 UMA a7ePTUYHa PEaKLA NPI NOAATIMBH X0Pa.
Motpebutenat Tpa6Ba Ja NpoBepH Aani iMa TakaBa peakuins
1 2 NIPEKDATH U3N0/13BaHETO Ha NPOAYKTA, aKo Ce Habioziaa
TaKaBa peakLiuA.

MlpenopbuwTento e A CbXpanABare To3i NpeAnasTeN 3a 04
B 3LWTHa YaHTa WIH KYTVA, KOTaTo He Fo 3nonsare.

Oyunarata 1pAGBa /12 ce CbXpaHABAT NpU TeMnepaTypa Ha
S0Cunoa 550C, RH, 90% w #a ce nasAT ot pasTBopHTENM WM
api Ha Pa3TBOPHTEIIH Wik BCAKAKBH KOPOSHBHI MATEPUaTH,
Tbif KaT0 Te MOTaT epi03HO A2 HAMANAT 3alLTaTa O yAap,
0CUrypeKa oT ouwnara,

TNOYUCTBAHE
Tosu

32 04M MO 12 Ce NI0YYICTBA CbC CanyH

CPOK Ha FOBHOC NpOAYKTa He
HaABHILIABA f1BE FOANHN.

MPEAYNPEXEHNE

Tosn 2 04M He 0CATYpABa peuy

H$Payepsena paauauma 1t nopasu Toa He TpAbBa Aa

(e U3N10138a KaTo OCHOBH 3aLLUTa B (P13, B KOATO HMa
ONacHit HIBa Ha MHPaYepBeHa Pauauus, Hanpumep Tam,
KB/JeTo Ce U3BbPLLBAT 3aBapbUHI ONepaLlt in ce nee
pasroneH meran.

Tonna BoAa. Bbnpekw e newyiTe ca ¢ TBBPAO NOKPUTHE, KoeTo
0CHTypABA ONPE/IENeHO HUBO Ha YCTOIYMBOCT Ha HAZIpaCkBaHe,
Te He Ca YCTOYMBIA Ha HaipacKBaKe i ce NPenopbyBa
U36bPCBAHETO Ha NeLUT A1a Ce OTPaHIYM 10 MUHIMYM U [ia &
U3BPLLBA (4MO € MeKa HeabpasiBHa Kbpna.

UsTernete AeKnapauuATa 3a CboTBeTCTBiE
@www.portwest.com/dedlarations

AIGEMENE AANWUZINGEN

Vraag altijd aan uw supervisor of veiligheidsfunctionaris of de
bescherming die deze oogbescherming biedt, geschikt is voor
uw werkomgeving.

Het wordt afgeraden om deze oogbescherming over een bril
‘met brilmontuur te dragen, omdat de kans bestaat dat de
impact wordt doorgegeven aan het brilmontuur en zo een
gevaar vormt voor de drager.

Deze oogbescherming is geschikt voor de hoofdvorm 1-M.
Hoewel het materiaal dat voor de vervaardiging van dit
product wordt gebruikt als hypoallergeen wordt beschouwd,
is het toch mogelijk dat gevoelige personen een allergische
reactie vertonen.

De gebruiker moet controleren of er een dergelijke reactie is
en het gebruik van het product staken als er een reactie wordt
waargenomen.

Het is raadzaam om deze oogbescherming in een
beschermende zak of doos te bewaren wanneer u hem

niet gebruikt.

De maximale levensduur/veroudering van het product is niet
langer dan twee jaar.

WAARSCHUWING

biedt geen tegen
IR-straling en mag dus niet worden gebruikt als primaire
bescherming in omgevingen waar gevaarlijke niveaus van IR-

MODEL OP FRAME OPLENS
PW20CLR 16321 PW D 1-M CE PWIDCE
PW210R 16321 PWD3 1-MCE PWIDCE
VAN
c E CElogo.
w Identificatie van fabrikant
16321 Nummer van de geharmoniseerde norm
» Botsbescherming tegen deelfes met hoge snelheid
3 Bescheming tegen druppels
[ Hoofdformaat
T Geoptimaliseerde optsche prestaies
@ Fabricagedatum (maand/jear)
OPSLAG

Oogbeschermers moeten worden opgeslagen bi cen

temperatuur boven 5°C en onder 55°C, RH, 90% en it de

buurt van oplosmiddelen, oplosmiddeldampen of bijtende

materialen worden bewaard, omdat deze de bes(hevmmg diede
biedt ernstig kunnen

SCHOONMAKEN

Deze oogbeschermer kan worden gereinigd met zeep en warm
water. Hoewel de lens van een harde coating is voorzien om een
bepaalde mate van krasbestendigheid te bieden, zijn ze niet
krasbestendig en wordt aanbevolen om het afvegen van de lens
tot een minimum te beperken en dit alleen te doen met een
zachte, niet-schurende doek.

Download conformiteitsverklaring

straling aanwezig zijn, bijvoorbeeld waar

declarations

MODELI: PW20, PW21
GOLDEN E SIGURISE

Ky mbvo](es isyve plotéson kevkesal themelore té Iba(ueshme
BE) 2016/425 dhe d:
meposhtme pér mbm jtjiene syve persunal
EN1S016321-1:2022
Rreziku - Mbrojtésit e syve jané krijuar pér té mbrojtur
pérdoruesit nga ndikimi né sy, aty ku éshté e pérshtatshme.
Pér mbrojtjen tuaj, lexoni plotésisht udhézimet pérpara se té
pérdorni kété mbrojtje pér syté.

LLOJI | PAKETIMIT TE PERSHTATSHEM PER TRANSPORT
Ky mbrojtés i syve duhet té transportohet né njésiné e tij

té paketimit.

Nése nuk ka njési paketimi, pérdorni paketim gé mbron
mbrojtésin e syve nga goditjet, ekspozimi ndaj lagéshtirés,
rrezigeve termike, ekspozimi ndaj drités, duke e mbajtur até
larg nga ¢do produkt ose material ose substancé gé mund ta
pérkeqésojé até.

Kur nuk pérdoret mé ose gjaté transportit, mbrojtési i syve
duhet té ruhet né njé vend té thaté dhe té fresket, larg drités,
ngricave dhe né njé vend qé té mos lejojé qé asnjé produkt
kimik ose objekt i mpremé ta pérkulé até duke réné sipér, si
dhe té sigurohet qé mbrojtési i syve t&é mos ngjeshet.

ashtu edhe né kornizé, atéheré éshté niveli mé i ulét gé do ti
caktohet mbrojtésit té ploté té syve.

Kontrolloni rregullisht mbrojtésin e syve pér gérvishtje

té dukshme, gropa ose ndonjé démtim tjetér né lente,
gérvishtjet, gérvishtjet ose démtimet e tjera té lentés mund
té ulin seriozisht nivelin e mbrojtjes nga ndikimi i ofruar nga
produkti. Produkte té tilla duhet té hidhen menjéheré dhe
té zévendésohen.

Nuk ka pjesé rezervé pér kété mbrojtés sysh.

Jo pérvozitje né rruge.

SHENIMI | PRODUKTIT.

Produkti ka shenja né pjesén e pérparme dhe né kornizé, té
cilat pérfagésojné performancén e produktit dhe fushén e
pérshtatshme té pérdorimit.

MODEL NE KUADRIN NE LENTET
PW20CLR 16321 PWD1-M CE PW1D CE
PW21CLR 16321 PWD31-MCE PW1D CE

SHPJEGIMI | SHENIMIT:

43

Logojae CE

w Identifkimi i prodhuesit
UMIMCTEPERGITISHNE e [ [ ——
sigurisé pér té konfirmuar qé mbrojtja e ofruar nga ky mbrojtés | D [ Wbrojte nga ndikimi kunder grimcave me shpeje-|
i syve éshté adekuate pér mjedisin tuaj té punés.
Keshillohet qé ky mbrojtés i syve té mos pérdoret mbi kornizat |3 pikave
me receté, pasi ekziston mundésia qé ndikimi té M

né korizén e recetés dhe késhtu té krijojé rrezik pér mbajtésin.
Ky mbrojtés i syve éshté i pérshtatshém pér formen e

kokés 1-M.

Ndersa matenall i pérdorur né ndértimin e kétij produkti

Performanca e pérmirésuar ptike

Data e prodhimit (muajvit)

hipoalergjik, éshté ende e mundur gé
é ndonjé reaksion alergjik té pérjetuar nga njeréz

mund té
te ndleshem

k gim té tillé
dhe té nderprese pevdonmm e pmdukm nése vérehet
ndonjé reagim.
Keshillohet qé ta mbani kété mbrojtés pér syté né njé gese ose
kuti mbrojtése kur nuk éhté né pérdorim.
Jetégjatésia/vjetérrimi maksimal i produktit nuki kalon dy vjet.

PARALAJMERIM

Ky mbrojtés i syve nuk ofron mbrojtje kundér rrezatimit

IR dhe pér kété arsye nuk duhet té pérdoret si mbrojtje
parésore né mjedise ku ka nivele té rrezikshme té rrezatimit
IR, pér shembull ku kryhen operacione saldimi ose derdhja e
metalit & shkriré.

Nése simbolet C, D dhe E nuk jané té pranishme si né okular

RUAJTIA

Mbrojtésit e syve duhet té ruhen né temperatura mbi SoC dhe
nén 550C, RH, 90% dhe té mbahen larg tretésve, avujve té
tretésve ose ¢do materiali gérryes, pasi kéto mund té reduktojné
seriozisht mbrojtjen nga goditja e ofruar nga mbrojtési i syve.

PASTRIMI

Ky mbrojtés i syve mund té pastrohet me sapun dhe ujé té
ngrohté. Ndérsa lentet jané té veshura fort pér té siguruar njé
nivel té caktuar té rezistencés ndaj gérvishtjeve, ato nuk jané
rezistente ndaj gérvishtjeve dhe rekomandohet qé fshirja e
lentés té mbahet né minimum dhe té béhet vetém me njé lecké
té buté jo gérryes.

Shkarkoni deklaratén e konformitetit
@ www.portwest.com/declarations
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INFORMATION

SAFETY EYEWEAR

Model Frame Marking Ocular Applicable
Marking Standard

PW20CLR 16321 PW D 1-M CE PW1D CE | ENISO 16321-1

PW21CLR 16321 PW D 3 1-M CE PW1D CE | ENISO 16321-1




